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„A madárnak szárnya van és szabadsága, az embernek 
pedig egyetlen szülőföldje és sok kötelessége.” 

Tamási Áron

Dr. Csere Péter jogász és író. 1973 óta van ingatlanuk 
Balatongyörökön. 2024-től  állandó lakosként él itt fele-
ségével és két lányával. Györöki évtizedek című írását 
folytatásokban közöljük.

Györöki évtizedek
1. rész

Hol kezdődik egy történet? 
Ma is megvan a ház a Keszthelyre vezető vasútvo-

nal mentén, ahol édesanyám fiatal lányként két hétig 
nagyapám ismerőseinél nyaralt Györökön. Abban az 
időben a rádió az egyetlen hírforrás volt egy olyan fiatal 
számára, aki restellte átlapozni az újságokat, így hát a 
reggel nyolcórás hírekből tudta meg, hogy Németország 
megtámadta a Szovjetuniót.

Ami azt illeti, ez sem tegnap volt.
Akkor még nem tudhatta, hogy édesapám, az ő 

még nem ismert jövendő férje, csak azért maradt ki 
az Oroszországba irányított gyorshadtestből (később a 
kommunista propaganda fogta rá egy kerékpáros hír-
adó-alakulatról készült fényképre, hogy ők voltak a 
„gyorshadtest” – hülyeség!), mert éppen egy olyan spor-
teseményen vett részt középtávfutóként, ahol a Wehr
macht volt az ellenfél, és ahol összebarátkozott egy 
Willie nevű német katonával, aki még évekig küldözge-
tett neki fotókat arról, hogy merre jár – az utolsó fény-
kép egy Ukrajnában kisiklatott és felrobbantott német 
katonai szerelvényt ábrázolt, én is láttam. 

Aztán Willie már nem jelentkezett soha többé.
folytatás a 19. oldalon

Was bedeutet der Ausbau der touristischen 
Infrastruktur in Balatongyörök?

Informationen zur Müllabfuhr

Bericht der Bürgermeisterin

Seite 8.

Seite 30.

Seite 20.
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Életre kelt az erdélyi 
testvértelepülési kapcsolat
2025. október első napjaiban Ilyés Botond, Gelence köz-
ség polgármestere volt a vendégünk Balatongyörökön. 
Kedves ismerősként vártuk és fogadtuk. 

Újságunk áprilisi számában beszámoltunk arról, 
hogy Ilyés Botond gelencei polgármester úr meghívá-
sára, Balatongyörök testvértelepülésén, az erdélyi Fel-
ső-Háromszék egyik legszebb településén, Gelencén 
négy napot töltött településünk polgármestere, Hullay 
Ferenc önkormányzati képviselő és tizennégy balaton-
györöki lakos. 

2025. március 15-én a Gelence községhez közeli Kéz-
divásárhelyen az 1848–49-es forradalom és szabadság-
harc 177. évfordulójáról emlékeztünk meg közösen egy 
felejthetetlenül szép és látványos városi ünnepségen.  

Ilyés Botond polgármester úr közösségi oldalán így 
írt balatongyöröki látogatásáról: 

„Balatongyörökön, Gelence testvértelepülésén tet-
tem egy rövid, de tartalmas látogatást, ahol nagy öröm-
mel fogadott és körbevezetett bennünket Bánkiné Király 
Zsuzsanna polgármester asszony.

Beszélgettünk a közös pályázati lehetőségekről, ed-
digi megvalósításokról és a jövőbeni tervekről.

Lehetőségünk volt betekintést nyerni a helyi tűzoltó 
életbe is, ahol Hullay Ferenc képviselő, önkéntes tűzoltó 
kalauzolt bennünket.

Ezúton is köszönjük a szívélyes fogadtatást és a tar-
talmas együttlétet, amely újabb lépést jelent Gelence és 
Balatongyörök testvérkapcsolatának megerősítésében.”

F.B.G. 

A hónap verse

Várnai Zseni:

Őszi napfény
Ne gondolj a télre
Ne hallgass a szélre
gyere velem sütkérezni
A sárguló rétre
Mondok neked szépet
ragyogó meséket
nap aranyát neked adom
s az eget, a kéket
Nézd, a nap sugara
ragyog még a tájra
édes-meleg búcsúcsókot
hint a fűre, fára
Arany most itt minden
osztozunk a kincsen
és akinek nincs belőle
adunk majd mi ingyen.

Fotó: 
Czajlik István 

Becehegy ősszel

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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„A vértanúk lelke földalol...”
Az aradi vértanúk emlékére
Október 6-a az 1848-49-
es forradalom és szabad-
ságharc vérbe fojtásának 
szimbóluma, 2001 óta 
nemzeti gyásznap. Ara-
don, 1849-ben ezen a 
napon végezték ki a 13 
honvéd főtisztet (12 tábor-
nok és egy ezredes), kilen-
cen a bitófán, négyen a 
kivégzőosztag előtt, golyó 
által szenvedtek mártír-
halált. A véres megtorlás 
eszköze, az akasztás egy 
katona számára megalá-
zó volt, hiszen a köztörvé-
nyes bűnözőket végezték 
így ki, ami rendkívüli 
fájdalmat okozott, mert a 
nyakcsigolyájukat törték 
el a bitófák alacsonysága 
miatt. A kivégzések ke-
gyetlenségét érzékelteti, 
hogy Török Ignác hon-
védtábornok a bitófánál 
szívrohamot kapott, ettől 
függetlenül felakasztot-
ták. Az aradi kivégzésekkel egyidőben Pesten gróf Bat-
thyány Lajoson Magyarország első miniszterelnökén 
hajtották végre – úgymond Haynau „ajándékaként” – 
a golyó általi halálos ítéletet. Az ítéletek kimondása, a 
kivégzések mikéntje és sorrendje megfontolt elgondo-
lások alapján történt. Damjanich János okozta a leg-
több bosszúságot a császáriaknak, őt illette volna az 
utolsó hely, de (talán az eltörött lába miatt is) Haynau 
személyes bosszúja ezt felülírta. Gróf Vécsey Károlyt 
nevezte meg főbűnösnek, ezért őt végezték ki utoljára, 
végig kellett néznie társainak halálát. Vécsey azonban 
az „Isten adta a szívet, lelket nekem, amely népem és 
hazám szolgálatáért lángolt” kiáltással hitet tett társai 
mellett.

Valójában az aradi vértanúk tizenheten voltak. 
Ormai Norbert ezredest még augusztus 22-én, 36 éve-
sen akasztották fel Aradon, Kazinczy Lajos ezredest, 
Kazinczy Ferenc fiát október 25-én, 29 évesen, kegye-
lemből golyó által végezték ki. Ludwig Hauk alezredest 
hadifogság helyett 1850. február 18-án szintén Aradon 
felakasztották. Lenkey János fogságra ítélt tábornok el-
méje az aradi várbörtönben megbomlott, és így hunyt el 
1850. február 9-én.

Mind a 17 aradi vér-
tanú, mind a Pesten ki-
végzett Batthyány Lajos 
vállalta a halált, nekünk 
kötelességünk emlékük 
megőrzése és erőt meríteni 
példaadásukból, hiszen a 
társadalmi, nyelvi és val-
lási különbözőségeik elle-
nére össze tudtak fogni és 
együtt harcolni a szabad, 
független polgári Magyar-
országért. A becsület, a 
kitartás, az önfeláldozás 
jelképévé váltak, örök pél-
daképek mindannyiunk 
számára.

1849. október 6-ának 
üzenete: a veszteség nem 
örök, az elbukás nem vég-
leges és mindig él a re-
mény!

„Jaj, de búsan süt az őszi nap sugára
az aradi várbörtönnek ablakára,
szánja azt a tizenhárom magyar vitézt,
ki a tömlöc fenekén a halálra kész.
Elítélték sorban mind a tizenhármat,
szőttek-fontak a nyakukba ezer vádat,
elnevezték felségsértő pártütőknek,
mert a magyar szabadságért harcra keltek.
Uram Isten, az ítélet akasztófa,
mintha rablók, útonállók lettek volna,
mintha méltók nem volnának egy lövetre,
katonákhoz, férfiakhoz illő végre.
Aradi vár, aradi vár, halál völgye,
tizenhárom magyar vitéz temetője,
viruljanak sírjaikon vérvirágok,
felejthetetlen légyen az ő haláluk.”

Lévay József: 
Az aradi tizenhárom balladája 

(1861)

Tisztelet a Hősöknek! Emlékük örök!

Felső sor, balról:
Knezić Károly (41 éves), Nagysándor József (46 éves), 
Damjanich János (44 éves), Aulich Lajos (56 éves)
Középső sor, balról: 
Lahner György (54 éves), Pöltenberg/Poeltenberg Ernő (41 
éves), gróf Leiningen-Westerburg Károly (30 éves), Török 
Ignác (54 éves), gróf Vécsey Károly (45 éves) 
Alsó sor, balról: 
Kiss Ernő (50 éves), Schweidel József (53 éves), 
Dessewffy Arisztid (47 éves), Lázár Vilmos (31 éves) 
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„Együtt gazdagítjuk a tűzoltóverseny hagyományát”

Országos Kismotorfecskendő-Szerelési Bajnokság
Balatongyörökön rendezték meg szep-
tember 6-án, szombaton az Országos 
Kismotorfecskendő-Szerelési Bajnok-
ság hetedik futamát. A bajnokságot 15 
évvel ezelőtt hívta életre Nemes István, 
a megmérettetés főszervezője. 

A versenyre nevezett 43 csapat 83 
futamban vett részt, öt kategóriában. 
A balatongyöröki rendezvény a legna-
gyobb létszámú bajnokság volt ebben 
az évben. 

Közel ötszáz hivatalos, és önkén-
tes tűzoltó jött el településünkre, és 
mérte össze tudását. 

A megnyitó ünnepségen részt vett 
Dobson Tibor tűzoltó vezérőrnagy, 
a Magyar Tűzoltó Szövetség elnöke, 
Ágoston Gábor, a Komárom-Esztergom Vármegyei Tűz-
oltó Szövetség elnöke és Angyal Péter, tűzoltó alezredes, 
a Keszthelyi Katasztrófavédelmi Kirendeltség vezetője. 

„Köszönöm minden csapatnak a részvételt és a lel-
kesedést. Nélkületek ez a bajnokság nem lehetett volna 
ilyen különleges. Jó érzés volt látni, hogy ennyi ember 
összefogott és együtt gazdagítjuk a tűzoltóverseny ha-
gyományát” – mondta el az eredményhirdetésen Nemes 
István. 

A versenyeredmények az Országos Kismotorfecs-
kendő-Szerelési Bajnokság honlapján olvashatók. A 
Keszthelyi Televízió tudósítást készített az eseményről. 

Fotó: Marton Tamás

Fotó: Marton Tamás

Dobson Tibor, a Magyar Tűzoltó Szövetség elnöke 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármestert hivatásbeli és 
a nemzeti összetartozás érdekében kifejtett kiemelkedő 
munkájáért elismerő emléklapban részesítette.  
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Polgármesteri beszámoló

Tisztelt Olvasók! 
Kérem, engedjék meg, hogy az alábbiakban beszámol-
jak 2025. augusztus, szeptember hónap eseményeiről. 

A település önkormányzatának egyik meghatározó 
bevétele a Községi Strand kasszáinak forgalmából adó-
dik. Az elmúlt nyári szezon forgalma 135 millió Ft lett, 
a tervezetthez képest 15 % kal kevesebb, mint tavaly. 
Ahogy azt az előző számban is írtuk, a vízminőségi 
problémák, a negatív Balaton kampány, az esős nyáre-
lő, a csökkenő fizetőképes kereslet behozhatatlan hiá-
nyosságokat okozott a tervezett bevételben. 

Az IFA bevétel 37 919 000 Ft, ez 6 millió Ft-tal ma-
radt el a várakozáshoz képest. 

A következőkben a 2025. szeptember 18-ai képvise-
lő-testületi ülésen elmondott, nyári időszak fontosabb 
történéseit írom le. 

A pályázatok kapcsán említésre méltók a követke-
zők: a Soós-öböl pályázat esetében plusz munkákat 
írtak elő a záró helyszíni ellenőrzéskor. A fennmaradó 
9 millió forint támogatás kifizetéséhez ennek pótlása 
feltétel. Nélkülözhetetlen a korlát kialakítása, amely 
bruttó 819.150 Ft volt, és a fák három oldalú karózá-
sa, valamint gyökérnyak védelme, és egyéb kertészeti 
munkák, amely bruttó 670.560 Ft volt. Ez összesen 
mintegy bruttó 1 489 710 Ft.

A Szilváskert utcai teleppel kapcsolatban az önkor-
mányzat jelentős kiadásokra számíthat. Egy lakossá-
gi feljelentés alapján vizsgálat indult engedély nélküli 
hulladék tárolása miatt. A bejárás alkalmával a tele-
pen becsült mérés alapján 3500 m3 bontott hulladék 
található a területen. A Dísz tér pályázat bontott anya-
gát a Fitotron System Kft. fogja elszállítani, az anyag a 
szerződés szerint a cég tulajdona. Az anyag nagyrésze 
azonban a 11 évvel ezelőtt elbontott, régi strandbejá-
rat összes alapanyaga, korábbi beton törmelék, aszfalt. 
Amennyiben a hulladékot ledarálják, és azt mintavétel 
után, laborban analizálják, ha megfelelő lesz, út alap-
anyagként már engedéllyel depózható a területen. Én 
személy szerint a letisztításért kardoskodom, ahogy a 
testületem is.

A felhalmozott bontási anyag feldolgozása, darálása 
akár 10-15 millió forint is lehet, amelyre 60 nap haladé-
kot kaptunk. Amennyiben a mai helyzet 60 nap múlva is 
változatlanul maradna, a kiszabható bírság az 500 mil-
lió Ft-ot is elérheti. A fenti eset szintén súlyos örökség. 

A Dísz tér pályázathoz a pergola elkészíttetéséhez és 
a turisztikai elemek megvalósításához a képviselő-tes-
tület szándéka megvan. A teljes projekt végső dátuma 
2026.06.29., melyet már aláírt szerződés rögzít.

A Balaton utca burkolása azóta befejeződött. 
A Magyar falu pályázatban a Szilváskerti utca alsó 

szakasza nem nyert.

A Balatoni Fejlesztési Tanács (BFT) által kiírt szol-
gálati lakások pályázatán módosítottunk.  A projekt 
kezdő időpontját 2026. február 1-jére változtattuk, így 
a 25 millió Ft-os önrész a 2026. évi költségvetést fogja 
terhelni, a 26 millió Ft pedig a 2027. évi költségvetést.

Az Eötvös utca és a Petőfi utca közötti szakaszon, 
a régi COOP bolt melletti önkormányzati telket értéke-
sítettük. 

2025. szeptember 6-án Országos Tűzoltóversenyt 
szerveztek Balatongyörökön. A megmérettetésen közel 
500 fő vett részt, 43 település csapata 83 futamban 
mérte össze erejét. A rendezvényt az önkormányzat 40 
fő határon túli településekről érkező versenyző szállá-
sának és reggelijének költségviselésével támogatta.

A héten elkezdődött a Balaton vízfelületének meg-
tisztítása a veszélyes karóktól a Balatoni Vízi Polgárőr 
Egyesület emberei Kerekes Péter egyesületi elnök veze-
tésével, és saját, egy-két emberünk részvételével végzik 
a munkát. Az engedéllyel rendelkező stégek, vízi állások 
2025. október 31-ig maradhatnak a vízben, 2025. no-
vember 15-ig tart a türelmi idő, amennyiben nem ke-
rültek eltávolításra, akkor azt a Vízüggyel egyeztetett 
és azonosított névsor alapján el fogjuk távolítani. Aki 
nem veszi ki a saját stégét, az jövőre hiába kérvényezi az 
újabb engedélyt a Vízügytől, nem fogja megkapni! 

A beavatkozást az ide vonatkozó 57/2011. (XI:22.) 
NFM rendelet, és a 147/2010. (IV.29.) kormányrendelet 
teszi lehetővé.

Az elmúlt időszakban az alábbi személyi változások 
történtek: Kovács Gábor 2025. augusztus 16-ától kar-
bantartó, Sipos Gábor 2025. szeptember 1- jétől köz-
séggazda, Tolnai György kollégánk nyugdíjba vonult. 
Helyette a nyári időszakban alkalmazott Koller Ale-
xandra lett állandó munkatársunk. 

A Jüngling Zoltán Közösségi Ház használatának 
ügyében még folynak a tárgyalások.

A nyár folyamán tartott Keszthelyi Kistérségi Tár-
sulási ülések alkalmával Keszthely város polgármeste-
re, Dr. Tóth Gergely kezdeményezte, hogy a „Keszthelyi 
Kórházminimum” dokumentumot a térség képvise-
lő-testületei határozatukkal erősítsék meg. A benne fog-
laltakkal polgármester kollégáimmal egyetértettünk, 
de a levél stílusával, felszólító módjával, megközelítésé-
vel nem, hiszen így politikai csatározás eszközévé vált, 
ami térségünkre, lakosságunkra nézve hátrányos. A 
probléma megoldása nem ezen az úton várható, ezért a 
térség polgármesterei nem adták nevüket a fenti kezde-
ményezéshez.

Tisztelettel tájékoztatom a Kedves Lakosságot, a Fa-
cebookon létrehoztam közszereplő oldalamat Bánkiné 
Király Zsuzsanna polgármester néven. Kérem tájéko-
zódjanak első kézből, hitelesen a helyi közügyekben. 

Köszönöm szépen a sok támogatást, megerősítő bíz-
tatást, amit naponta kapok Önöktől. 

Bánkiné Király Zsuzsanna
           polgármester



6

Bericht über die öffentliche Sitzung des Gemeinderates 
von Balatongyörök am 18. September 2025
Der Gemeinderat von Balatongyörök hat beschlossen, 
sich der Bursa Hungarica – Kommunalen Hochschuls-
tipendienregelung für das Jahr 2026 anzuschließen.

Ziel dieses Stipendienprogramms ist es, sozial be-
nachteiligte junge Menschen bei ihrem Hochschulstu-
dium zu unterstützen.

Das Stipendium wird an Studierende vergeben, die 
sich in einer sozial benachteiligten Lage befinden, an 
einer Hochschule immatrikuliert sind und ihren Wo-
hnsitz im Zuständigkeitsbereich der Gemeinde haben.

Der Gemeinderat hat außerdem beschlossen, einen 
Förderantrag mit dem Titel „Entwicklung öffentlicher 
Flächen im Dorfzentrum von Balatongyörök“ einzurei-
chen.

Der Antrag umfasst die Installation eines komple-
xen Spielplatzgerätes auf dem gemeindeeigenen Grund-
stück in Balatongyörök, Flurstück Nr. 152/1 (neben dem 
Jüngling Gemeinschaftshaus in der Kossuth-Straße).

Die Beschaffung beinhaltet Transport, Montage, 
stoßdämpfenden Bodenbelag sowie die Zertifizierung 
des Spielgeräts.

Im Rahmen des Programms „Ungarisches Dorf“ 
wird die Gemeinde einen weiteren Antrag mit dem Titel 
„Förderung verantwortungsvoller Tierhaltung in Bala-
tongyörök“ stellen.

Dieser Antrag ermöglicht Zuschüsse für die Kastra-
tion von Hunden und Katzen, Tollwutimpfungen sowie 
die Kennzeichnung mit einem individuellen Mikrochip.

Dr. Márta Judit Szabó, Hausärztin, ändert ab 1. 
September 2025 ihre Sprechzeiten.

Die wöchentliche Sprechzeit in Balatongyörök ble-
ibt weiterhin 6 Stunden, wie folgt:
Montag 	 Balatongyörök	 08:00-10:00
	 Vonyarcvashegy	 10.30-12-30
Dienstag  	 Vonyarcvashegy	 09:00-13:00
Mittwoch	 Balatongyörök	 12:00-14:00
	 Vonyarcvashegy	 14:30-16:30
Donnerstag  	Vonyarcvashegy	 09:00-13:00
Freitag	 Balatongyörök	 08:00-10:00
	 Vonyarcvashegy	 10:30-12:30

Die Gesamtsprechzeit erhöht sich; in Vonyarcvas-
hegy bietet die Ärztin künftig 14 Stunden statt bisher 
12 Stunden an.

Damit steigt die gesamte Sprechzeit von 18 auf 20 
Stunden pro Woche.

Auf dem Gemeindestrand wurde festgestellt, dass 
die dortige Rutsche aufgrund eines Längsrisses unfall-
gefährlich geworden ist.

Die Mitarbeiter des Gemeindebetriebes haben sie 
daher demontiert.

Der Gemeinderat diskutierte die Notwendigke-
it einer Ersatzbeschaffung, die vorliegenden Angebote 
sowie die Finanzierung.

Der Gemeinderat von Balatongyörök gewährt dem 
Blasorchesterverein „Kék Balaton“ eine Förderung in 
Höhe von 300.000 Forint zum Kauf einer Konzert-Basst-
rommel.

Das Konzertblasorchester Zalai Balaton-part hat 
erfolgreich seine Qualifikationsprüfung abgelegt, muss 
nun den Anforderungen der Oberstufe entsprechen und 
benötigt daher neue Instrumente.

Der Gemeinderat stimmte außerdem zu, im Rahmen 
des Balaton-Karpfenangler-Wettbewerbs, der vom 2. bis 
11. Oktober 2025 stattfindet, den Gemeindestrand und 
den Aussichtsstrand Szépkilátó als Veranstaltungsorte 
für die teilnehmenden Teams zur Verfügung zu stellen.

Ferner nahm der Gemeinderat den Beitritt der Ge-
meinde Vindornyaszőlős zum Mehrzweck-Gemeinde-
verband Keszthely und Umgebung an.

Der Gemeinderat beschloss, den als Straßenfläche 
ausgewiesenen Teil des Grundstücks Balatongyörök, 
Flurstück Nr. 675, unentgeltlich von der Firma Promo-
ter Market Handels GmbH als Schenkung zu überne-
hmen, wobei die Erwerbskosten von der Gemeinde zu 
tragen sind.

Balatongyörök Község Önkormányzatának ingyenes kiadványa
Felelős kiadó: Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester 

Felelős szerkesztő: Fésűné Bálint Gizella
Megjelenik: 500 példányban

E-mail: szerkesztoseg@balatongyorok.hu 
ISSN 3058-1249

Gyermekorvosi rendelés Balatongyörökön 
Hétfő: 	11.30-12.30 
Sürgős esetben: 70/977-5831

Nyitvatartási idők
Gyógyszertár 
Hétfő: 	 08.00-12.00
Szerda: 	13.00-16.00 
Péntek: 	08.00-12.00
Posta 
Hétfő-Péntek: 08-12.00, 12.30-15.00 
Szombat, vasárnap zárva 
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Beszámoló a 2025. szeptember 18-i 
nyilvános képviselő-testületi ülésről
1. Balatongyörök Község Önkormányzatának képvise-
lő-testülete csatlakozik a Bursa Hungarica Felsőok-
tatási Önkormányzati Ösztöndíjrendszer 2026. évi 
fordulójához. Az ösztöndíjrendszer célja a hátrányos 
helyzetű, szociálisan rászoruló fiatalok felsőfokú tanul-
mányainak támogatása. Olyan szociálisan hátrányos 
helyzetű felsőoktatásban résztvevő hallgatóknak folyó-
sítják az ösztöndíj, akik a települési önkormányzat ille-
tékességi területén lakóhellyel rendelkeznek.

2. A képviselő-testület döntött arról, hogy „Közterü-
let fejlesztése a balatongyöröki faluközpontban” címen 
pályázatot nyújt be. A pályázat tartalma: egy darab 
komplex játszótéri eszköz telepítése a Balatongyörök 
152/1 hrsz számú Kossuth utcai önkormányzati tulaj-
donú ingatlanra (Jüngling Közösségi Ház melletti terü-
let). Az eszköz beszerzése magába foglalja a szállítást, 
telepítést és ütéscsillapító burkolat kialakítását, vala-
mint a játék minősítését. 

3. A testület a Magyar falu program keretében pá-
lyázatot nyújt be „Felelős állattartás elősegítése Ba-
latongyörökön” címen, amelynek keretében kutya és 
macska ivartalanításra, veszettség elleni oltásra és 
egyedi azonosítóval történő megjelölésre lehet pályázni.

4. Dr. Szabó Márta Judit háziorvos a rendelési idejét 
2025. szeptember 1-től módosítja.

A rendelési idők időtartama a módosítást követően 
is változatlanul heti 6 órát tesznek ki Balatongyörökön 
az alábbiak szerint:
Hétfő 	 Balatongyörök	 08:00-10:00
	 Vonyarcvashegy	 10.30-12-30
Kedd  	 Vonyarcvashegy	 09:00-13:00
Szerda	 Balatongyörök	 12:00-14:00
	 Vonyarcvashegy	 14:30-16:30
Csütörtök  	Vonyarcvashegy	 09:00-13:00
Péntek	 Balatongyörök	 08:00-10:00
	 Vonyarcvashegy	 10:30-12:30

A rendelő telefonszáma: 06 83/348-589
Mobiltelefonos elérhetőség: 06 30/309-8264
E-mail elérhetőség: haziorvos@vonyarcvashegy.hu 
Az összes rendelési idő növekszik, Vonyarcvashe-

gyen az eddigi 12 helyett 14 órában rendel a doktornő. 
Az összesített rendelési idő így 18-ról 20 órára növeke-
dett.

5. A községi strandon található csúszda hosszanti 
repedés miatt balesetveszélyessé vált, a községgond-
nokság dolgozói leszerelték. A Képviselő-testület megvi-
tatta a beszerzés szükségességét, az árajánlatokat és a 
forrás biztosítását. 

6. Balatongyörök Község Önkormányzatának Kép-
viselő-testülete 300.000 Ft támogatást nyújt a Kék 

Balaton Fúvós Egyesület részére „koncert nagydob” 
hangszer beszerzéshez. A Zalai Balaton-part Koncert-
fúvós Zenekar sikeres minősítő vizsgát tett, a felsőfokú 
kategóriának kell megfelelniük, és szükségük van új 
hangszerekre.

7. A képviselő-testület hozzájárult ahhoz, hogy 
2025. október 02-11. közötti időtartamban zaljó Bala-
toni Bojlis Horgászverseny keretében helyszínt bizto-
sítson a versenyben résztvevő csapatoknak a Községi 
Strandon, valamint a Szépkilátó Strandon.

8. A testület Vindornyaszőlős község Keszthely és 
Környéke Kistérségi Többcélú Társuláshoz történő csat-
lakozását elfogadta.

9. A képviselő-testület Balatongyörök 675 hrsz. in-
gatlannak útként jelölt területrészét Promoter Market 
Kereskedelmi Kft tulajdonostól ajándékozás jogcímen, 
térítésmentesen átveszi, de a vagyonszerzés költségét az 
Önkormányzatnak kell viselnie.

10. A képviselő-testület döntést hozott a Dísz tér ne-
vének Raksányi Gellért térre történő elnevezésére vo-
natkozóan.

F.B.G

Bursa Hungarica Felsőoktatási 
Önkormányzati Ösztöndíjpályázat
Balatongyörök Község Önkormányzata tájékoztat-
ja a felsőoktatási tanulmányokat kezdő, illetve a 
felsőoktatási tanulmányokat folytató hallgatókat, 
hogy 2026. évre is kiírásra került az „A” és a „B” tí-
pusú Bursa Hungarica Felsőoktatási Önkormány-
zati Ösztöndíjpályázat.

A pályázat rögzítésének és az önkormányzat-
hoz történő benyújtásának határideje: 2025. no-
vember 4.

A pályázatokról részletes információ az alábbi 
oldalakon található: Nemzeti Kulturális Támoga-
táskezelő, és Balatongyörök Önkormányzatának 
honlapján a Hírek oldalon.  

Érdeklődni Bán Orsolya 
igazgatási ügyintézőnél lehet 
az alábbi elérhetőségeken: 
igazgatas@balatongyorok.hu, 
06 83/546-905 vagy szemé-
lyesen a Hivatal 1. számú 
irodájában.
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Lebenswert, liebenswert, nachhaltig

Was bedeutet der Ausbau der touristischen Infrastruktur in Balatongyörök?
Das Gästeerlebnis besteht nicht nur aus Programmen 
und Panoramen. Ebenso wichtig ist das, was im Hinter-
grund steht: die Straße, die uns irgendwohin führt, die 
Bank, auf der wir uns ausruhen, der Platz, auf dem wir 
uns begegnen.

Das Tourismusentwicklungsprogramm von Ba-
latongyörök legt daher besonderen Wert auf die Ent-
wicklung einer Infrastruktur, die Lebensqualität und 
Komfort sowohl für Einheimische als auch für Gäste 
fördert.

Dieser Artikel ist Teil einer Serie, die das Touris-
musentwicklungsprogramm Balatongyörök 2025–2029 
vorstellt. Ziel ist es, gemeinsam zu verstehen, mit wel-
chen Mitteln wir unsere Gemeinde lebenswerter und 
liebenswerter machen können – nicht nur in der Som-
mersaison, sondern das ganze Jahr über.

Touristische Infrastruktur ist oft unscheinbar, aber 
ihr Fehlen spürt jeder: dazu gehören angemessene Un-
terkünfte, gut gestaltete Plätze, schattige Ruhepunkte, 
barrierefreie Gehwege oder Fahrradständer. Diese De-
tails entscheiden darüber, ob sich der Gast wohlfühlt 
und ob die Einheimischen auch in der Hochsaison 
bequem leben können.

Das Entwicklungsprogramm benennt mehrere Be-
reiche:
• Verbesserung der Unterkunftsqualität: Besonders der 

Ausbau von Mittelklasse- und Premium-Unterkünf-
ten ist notwendig, damit Balatongyörök weiterhin ein 
qualitativ hochwertiges Reiseziel bleibt.

• Barrierefreiheit: Es ist wichtig, dass öffentliche Räume 
und Informationspunkte für alle sicher und bequem 
nutzbar sind.

• Schaffung multifunktionaler Räume: Entwicklung 
wetterunabhängiger, gemeinschaftlicher und touris-
tischer Flächen, z. B. im Zuge der Neugestaltung des 
Ortszentrums.

• Rolle der Grünflächen: Als Teil einer umweltbewuss-
ten Denkweise soll Balatongyörök weiterhin für Ruhe, 
Schönheit und eine saubere Umwelt stehen – als Teil 
des Erscheinungsbildes der Gemeinde.

Ein weiteres zentrales Ziel ist die Unterstützung 
und Vorbereitung der lokalen Dienstleister. Das Tour-
ismusentwicklungsprogramm sieht Mentoring, Fach-
beratung, Unterstützung bei der Antragstellung und 
Qualitätsmanagement-Leitfäden vor. Daher organisie-
ren der Tourismusverein Balatongyörök und das Tou-
rinform-Büro bis Ende 2025 einen Fach-Workshop, zu 
dem lokale Dienstleister und Unternehmer eingeladen 
sind. Achten Sie auf die Website der Gemeinde und die 
Facebook-Seite von Tourinform, wo die Anmeldemögli-
chkeiten bald veröffentlicht werden!

Nicht zuletzt wird auch der digitale Aspekt der Inf-
rastruktur immer wichtiger – etwa QR-/NFC-Punkte, 
digitale Wanderwege oder Smart Points. Darüber wird 
jedoch in einem eigenen Artikel ausführlicher berichtet.

Das Gästeerlebnis der Zukunft ist nicht nur 
bequem, sondern auch bewusst. Wie das Touris-
musentwicklungsprogramm formuliert: Balatongyörök 
bleibt nur dann liebenswert, wenn die Entwicklung ni-
cht auf Massentourismus, sondern auf Werterhaltung, 
Qualität und gemeinschaftliches Wohl ausgerichtet ist.

Nicht zufällig lautet der Slogan: „Seine Schönheit 
hält dich auf.“

Das vollständige Tourismusentwicklungsprogramm 
ist unter www.balatongyorok.hu verfügbar.

Wenn Sie eine Meinung, Frage oder Idee zum Thema 
des Artikels haben – auch aus einer anderen Perspek-
tive –, freuen wir uns über Ihre Rückmeldung unter 
info@balatongyorok.hu.

Sprechen wir darüber, denn die Zukunft des Tour-
ismus ist unser gemeinsames Anliegen.

László Vámosi - Leiter des Büros
Tourinform Balatongyörök
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Élhető, szerethető, fenntartható

Mit jelent a turisztikai infrastruktúra fejlesztése Balatongyörökön?
A vendégélmény nemcsak programokról és panorámá-
ról szól. Legalább annyira fontos a háttér is: az út, amin 
eljutunk valahova, a pad, ahol megpihenünk, a tér, ahol 
találkozunk. 

Balatongyörök turizmusfejlesztési programja ezért 
kiemelt figyelmet fordít az élhetőséget és kényelmet 
szolgáló infrastruktúra fejlesztésére a helyiek és a ven-
dégek közös érdekében.

Ez a cikk a Balaton-
györök 2025–2029-es 
turizmusfejlesztési prog-
ramját bemutató sorozat 
része. Célja, hogy közö-
sen lássuk át, milyen 
eszközökkel tehetjük a 
települést élhetőbbé és 
szerethetőbbé, nemcsak 
a nyári időszakban, ha-
nem egész évben.

A turisztikai infra-
struktúra nem látvá-
nyos, de mindenki érzi a 
hiányát, ha nincs: ilye-
nek a megfelelő szállás-
helyek, a jól kialakított 
terek, az árnyékos pihenőpontok, az akadálymentes 
járdák vagy épp a biciklitárolók. Ezek a részletek hatá-
rozzák meg, hogy a vendég jól érzi-e magát és a helyiek 
kényelmesen tudnak-e élni a főszezonban is.

A fejlesztési program több ilyen területet megjelöl:
•	 A szálláshelyek minőségének javítása: különösen a 

középkategóriás és prémium pihenőhelyek fejlesztése 
szükséges, hogy Balatongyörök továbbra is minőségi 
célpont maradjon.

•	 Akadálymentesítés: fontos, hogy a település közterei 
és információs pontjai mindenki számára biztonságo-
san és kényelmesen használhatók legyenek.

•	 Többfunkciós terek létrehozása: időjárásfüggetlen, 
közösségi és turisztikai célra is alkalmas terek fej-
lesztése, például a településközpont megújítása so-
rán.

•	 Zöldfelületek szerepe: a környezettudatos szemlé-
letformálás része, hogy Balatongyörök továbbra is a 
nyugalom, a szépség és a tiszta környezet üzenetét 
közvetítse, a települési arculat részeként.

Kiemelt cél továbbá a helyi szolgáltatók felkészítése 
és támogatása. A turizmusfejlesztési program mentorá-
lást, szaktanácsadást, pályázati előkészítést, minőség-
biztosítási útmutatást is tervez. Ezért 2025. év végéig 
szakmai workshopot is szervez a Balatongyöröki Turisz-
tikai Egyesület és a Tourinform iroda, amelyre a helyi 

szolgáltatókat, vállalkozókat is várjuk. Figyeljék a tele-
pülés weboldalát és a Tourinform Facebook-oldalát, ahol 
hamarosan közzétesszük a jelentkezési lehetőséget!

Nem utolsósorban: az infrastruktúra fejlesztésének 
digitális lába is egyre fontosabb, például QR/NFC pon-
tok, digitális túraútvonalak, okospontok. Erről azon-
ban külön cikkben fogunk részletesen írni.

A jövő vendégélmé-
nye nem csak kényelmes, 
de tudatos is. Ahogy a 
turizmusfejlesztési prog-
ram fogalmaz: Balaton-
györök akkor maradhat 
szerethető, ha a fejlesz-
tés nem tömegvonzás-
ra, hanem értékőrzésre, 
minőségre és közösségi 
jólétre épül.

Nem véletlenül lett a 
szlogen: „Megállít a szép-
sége.”

A teljes turizmusfej-
lesztési program elérhető 
a www.balatongyorok.hu 
oldalon.

Ha van véleménye, kérdése vagy ötlete a cikk té-
májával kapcsolatban, akár más nézőpontból is, várjuk 
visszajelzését az info@balatongyorok.hu címen.

Beszélgessünk róla, mert a turizmus jövője közös 
ügy.                                    

  Vámosi László irodavezető
Balatongyöröki Tourinform

Szentmisék rendje
Október 19. vasárnap - 
Évközi XXIX. vasárnap  
	08:00	 Vonyarc
09:15 	 Balatongyörök
10:30 	 Gyenes
11:30 	 Diás

Október 26. vasárnap - 
Évközi XXX. vasárnap  
08:00	 Vonyarc
09:15 	 Balatongyörök
10:30 	 Gyenes
11:30 	 Diás

Plébánia elérhetősége:
06 20/324 6860

A plébánia facebook 
oldala
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Mozgalmasan indult az ősz a művelődési házban
A hónap elején csatlakoztunk a fizioterapeuták 
napjához, ebből az alkalomból Szalóky Eszter 
gyógytornász tartott előadást. A program fó-
kuszában a csontritkulás állt, a résztvevők meg-
tudhatták a betegség kialakulásának okait, a 
megelőzés mikéntjeit, valamint a kezelési lehe-
tőségekről is informálódhattak. Folytatódott a 
Tudod mit nézel? című művészettörténeti előa-
dássorozat Kardos Laura művészettörténész 
vezetésével, a téma ezúttal az akt volt. A szakem-
ber elmondta,  az akt végigkíséri a művészet tör-
ténetét, miközben minden korban és kultúrában 
más és más jelentést hordoz: hol mitológiai vagy 
vallási kontextusban jelenik meg, hol anatómi-
ai tanulmányokhoz kötődik, hol a szépség és a 
tökéletesség megtestesítője, vagy éppen a sebezhetőség 
jelképe. A művelődési ház helyet adott a Becehegyért és 
Paphegyért Egyesület fotópályázatára beérkezett mun-
kák kiállításának. Az alkotók ezúttal Balatongyörök 
egyik gyöngyszemét, Becehegyet örökítették meg, a cél 
a közösségépítés és az értékek felfedezése, megosztása 
volt.

Szeptember közepén Malek Andrea vendégeskedett 
Balatongyörökön a Zenés(z) legendák programsorozat 
keretében. A beszélgetést ezúttal is Varga Endre fu-
volaművész vezette, de a különböző témák kivesézése 
mellett természetesen dalokat is hallhatott a közönség.

Szeptember 27-én a hagyományos Szent Mihály-na-
pi jótékonysági sütivásárra vártuk az érdeklődőket. Az 
óvodás gyerekek szülei ezúttal is kitettek magukért, 
az édességekért befolyt összeget pedig természetesen 
az óvoda javára ajánlották fel. A gyerekeket Tóth Adél 
zenés mesejátékkal szórakoztatta, de ismét eljött hoz-
zánk a Varázshangok Játszóház is. A zenei aláfestésről 
a Zalai Balaton-part Koncertfúvós Zenekar kiszeneka-
ra gondoskodott.

Október másodikán ismét Kardos Laura művészet-
történész vendégeskedett a művelődési házban, ezúttal 

a munka ábrázolás volt a Tudod mit nézel? sorozat té-
mája. Október harmadikán a Petőfi Kulturális Program-
nak köszönhetően, a zene világnapjához csatlakozva 
szerveztünk koncertet. Fellépett Keméndi Tamás har-
monikaművész és Szélpál Szilveszter operaénekes.

Október 6-a és 12-e között csatlakoztunk az Or-
szágos Könyvtári Napokhoz. Álomfogót készítettünk 
makramé technikával, nálunk járt Keszey Ági biblio-
terapeuta, valamint Kurmai-Ráti Szilvia, aki az óvodá-
soknak mesélt. Október 8-án új sorozat indult útjára 
Miért szép? címmel, amelynek keretében Simándi Péter, 
a világhírű operaénekes Simándy József fia válogat a 
magyar irodalom legszebb költeményeiből. A verses est 
következő alkalmai: november 4. és december 2.

Október 13-án indultak a szakkörök, az idén 
gyöngyfűzést és kereten való szövést lehet tanulni Ba-
latongyörökön a Nemzeti Művelődési Intézet jóvoltából.

A hónap végén, október 25-én délután a hagyomá-
nyos Tökölődő Játszóházra várják a családokat a mű-
velődési házba. A Becehegyen hagyományos bortúrát 
tartanak, amelyen az őszi erdő és a szőlő nedűjének 
szerelmeseire számítanak.

November 6-án Szolnoki Péter, a Bon-bon együttes 
frontembere lesz a vendégünk, november 8-án pedig a 
szépkorúakat örvendeztetjük meg az idősek napjához 
kapcsolódóan.

A programokról a művelődési ház facebook oldalán 
és elérhetőségeinken lehet tájékozódni.

Regman Karola

Programjainkról tájékozódhat a  
Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár  

Facebook oldalán is
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Könyves kihívás

Álom és valóság
2025. 10. 01. - 2025. 12. 31.
Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár - Balaton-
györök Felkészültél egy izgalmas olvasási kalandra? 

Mi az a Kaland?
Szeretsz olvasni? Szeretnél új műfajokat felfedezni 

és kilépni a megszokott világodból? Akkor ez a kihívás 
neked szól! Válogass fantasy- és sci-fi-regények, önis-
mereti és pszichológiai kötetek, valamint űrutazós tör-
ténetek közül, és fedezd fel az álom és valóság határát 
az olvasás élményén keresztül!

Hogyan működik?
Válassz 10 pontot: Böngészd át a kritériumok lis-

táját és válassz ki 10-et, amelyek a legjobban érdekel-
nek. A szempontok listája elérhető a könyvtárban és 
a      https://www.facebook.com/konyvolvasomaraton 
Facebook-oldalon.

Olvasás: A következő 3 hónapban olvass el 1-1 
könyvet, amely illik a kiválasztott szempontokhoz.

Összegzés: A kihívás végén készíts egy listát, hogy 
melyik könyvet melyik ponthoz olvastad. 1-5-ig értékeld 
is az olvasmányokat.

Küldd el: A listát küldd el nekünk e-mailben (konyv-
tar@balatongyorok.hu), postán, vagy hozd el személye-
sen a könyvtárba.

Miért érdemes részt venni?
Új könyvek felfedezése: Találj rá olyan könyvekre, 

amelyekről még nem is hallottál!
Közösség: Csatlakozz más olvasókhoz és beszéljétek 

meg a kedvenc könyveiteket!
Nyeremények: A résztvevők között értékes könyves 

nyereményeket sorsolunk!
Mikor kezdődik a kaland?
Az olvasási kihívás 2025. október 1-jén indul és 
2025. december 31-én ér véget. 
A listákat 2026. január 10-ig várjuk.
Kész vagy az olvasási kalandra?
Ne felejtsd el: A lényeg a szórakozás és az olvasás 

öröme!
Várjuk jelentkezésedet!

Szempontok: 
Olvass el...
	 1.	egy regényt, amelynek a cselekménye egy másik 

bolygón játszódik.
	 2.	egy regényt, amely egy időutazásról/időutazóról 

szól.
	 3.	egy könyvet, amelynek a címében szerepel az 

„álom” vagy a „valóság” szó.
	 4.	egy klasszikus sci-fi könyvet.
	 5.	egy magyar szerző sci-fi vagy fantasy regényét/

könyvét.

	 6.	egy könyvet, amelyben valamilyen mítosz vagy 
legenda kap főszerepet.

	 7.	egy regényt, amelyben a főhős boszorkány, mágus 
vagy varázsló.

	 8.	egy ismeretterjesztő könyvet az álomfejtésről, az 
álmok jelentéséről.

	 9.	egy ismeretterjesztő könyvet az önismeret, szemé-
lyiségfejlődés témaköréből.

	10.	egy könyvet, amely az elme- és/vagy az agyműkö-
dést mutatja be.

	11.	egy olyan fantasy vagy sci-fi könyvet, amelyből 
film vagy sorozat is készült.

	12.	egy olyan regényt, amelyben a főhős valamilyen 
különleges képességgel rendelkezik.

	13.	egy olyan könyvet, amelyben egy elképzelt jövő 
kerül bemutatásra (utópia, disztópia).

	14.	egy pszichológiai kötetet, amely segít megérteni a 
kapcsolatainkat, a családi mintákat.

	15.	egy könyvet az űrkutatásról, az űrről, a csillagá-
szatról.

	16.	egy mesekönyvet.
	 17.	egy mágikus-realizmus műfajhoz tartozó könyvet, 

regényt.
	18.	egy történelmi fantasy könyvet.
	19.	egy pszichológiai témájú könyvet, amely a min-

dennapi élethez ad gyakorlati tanácsokat (pl. 
gyereknevelés, stresszkezelés, párkapcsolat stb.)

	20.	egy életrajzi könyvet.

Bővebb információ: 
Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár - 8313 

Balatongyörök, Kossuth Lajos u. 29.
https://www.facebook.com/konyvolvasomaraton
konyvtar@balatongyorok.hu; 06 83/546-907

Könyvajánló

Jo Nesbo: 

Minnesota
Jordan lepusztult toronyházai 
között a bandák uralják az 
utcákat, a drog és az erőszak 
mindennapos az ott élőknek. 
Egy fegyverkereskedőt lelőnek a háza előtt – ez szinte 
már igazságszolgáltatásnak tűnik, mint bűnnek. A 
rendőrség azonban igyekszik elkapni a tettest, egy 
mesterlövészt, akinek a nevét mindenki ismeri és féli. 
Bob Oz, a megkeseredett nyomozó azonban nem ret-
ten vissza a feladattól, annak ellenére is a nyomába 
ered a gyilkosnak, hogy nem ő kapta meg az ügyet. 
Az elkövető még több áldozatot szed, mialatt Bob érzi, 
nem átlagos üggyel van dolga…
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Mit várhatunk az idei szőlőterméstől?
Megkérdeztünk két balatongyöröki borászt az idei szü-
retről, véleményüket a szőlőtermésről. 
Horváth Ferenc, Fáró Pince Borbank
Mint az elmúlt években, az idei évben is korábban kez-
dődött a szüret, bár nem annyira korán, mint a tavalyi 
évben. Augusztus második felében kezdtük szüretelni a 
cserszegi fűszerest, és szeptember második felében zár-
tunk a merlottal.

Ebben az évben sem volt kegyes hozzánk az időjá-
rás, a szőlő szempontjából nem akkor érkezett a csa-
padék, ahogyan szükséges lett volna. A korai fajtáknál 

elfogadható, a kései fajtáknál viszont gyengébb volt a 
terméshozam. Ebben az esztendőben elkerülték a gom-
babetegségek a szőlőt, így elég szép fürtök fejlődtek. A 
minőségre nem lehet panaszunk, átlagosan jó cukor-
fokkal és megfelelő savtartalommal rendelkezett az idei 
termés. Kedvező évjáratnak nézünk elébe. A mustok 
már javában forrnak, várják, hogy kiváló bor készüljön 
belőlük.
Jászberényi István, Kiglics Családi Borműhely
Október közepe van, a szőlő szüretek gyakorlatilag le-
zajlottak. Korábban a megszokottnál. A korai szüret 
a klímaváltozás következménye. 2025 súlyos aszályt 
hozott. Július, augusztus szinte csapadékmentes volt. 
Következménye a kényszerérett fürtök, alacsony savak, 
kedvezőtlen préselési százalék. 

A minőségi borkészítés az idén komoly szakmai ki-
hívást jelent. Fajtánként, mintavizsgálatok alapján kel-
lett a szüreti időpontokat meghatároznunk. 

Az irányított erjesztés és programozott hűtés külö-
nösen fontos szempont volt a minőség érdekében.

 Jelenleg a munkacsúcsot a bor készítése jelenti a 
pincében, amely a szürettel azonos súlyú tevékenység 
a borászatban.

 Növényvédelmi szempontból optimális év volt az 
idei. Átlagos szakmai odafigyeléssel egészséges fürtöket 
tudtunk szüretelni. 

Jó hír, hogy seregélykár szerencsére nem volt.
 Ugyanakkor a szőlőültetvények legveszélyesebb 

betegségét, a szőlő aranyszínű sárgaság fitoplazmát is 
meg kell említenem. Fő terjesztője az amerikai szőlő-
kabóca. A szüretek után is kell védekeznünk ellenük, 
mert a rajzás még nem fejeződött be. 

Véleményem szerint az idén összeségében elérhető a 
prémium minőség, a mennyiség ugyan elmaradt a vár-
hatótól. 

Aranyszínű sárgaság

A szőlő legpusztítóbb betegsége 
 Az aranyszínű sárgaságot okozó fitoplazma fenye-
geti a szőlőket az egész országban, így nálunk Ba-
latongyörökön is. Szentgyörgyhegyen több hektár 
szőlőt kellett kivágatni emiatt a betegség miatt. 
Becehegyen és a kültéri zártkertekben is látni sok 
helyen a betegség tüneteit: a kék színű szőlőt sötét 
vörös levelekkel, a fehér szőlőket aranysárga fel-
hengeresedő szőlőlevelekkel.   

A kórokozót az amerikai szőlőkabóca terjesz-
ti, amely tömegesen elszaporodik a gondozatlan, 
parlagon hagyott szőlőterületeken. Ezek a fertőzési 
gócpontok közvetlen veszélyt jelentenek a szomszé-
dos, művelt ültetvényekre, ahol visszafordíthatat-
lan károkat okoz. A beteg tőkéket el kell távolítani, 
gyógyításukra nincs lehetőség.

Amennyiben ezek a területek nincsenek rend-
ben tartva, a kártevő könnyen átterjed, és több 
éves munkát, jelentős anyagi értéket tehet tönkre. 

Felhívjuk a szőlőterületek tulajdonosainak 
a figyelmét, ne hagyják parlagon, gondozatlanul 
ültetvényeiket. Jogszabályban előírt kötelező nö-
vényvédelmi feladat az amerikai szőlőkabóca elleni 
védekezés, a fertőzött tőkék eltávolítása. 

A betegség gyors terjedése miatt a zártkertek 
szőlőállománya veszélybe kerülhet, ami nemcsak a 
gazdák munkáját, hanem helyi hagyományainkat 
is súlyosan érinti.

Állítsuk meg közösen a betegség további terje-
dését! 

Az Önkormányzat védekezési felhívása megje-
lent hírlapunkban, illetve elérhető az Önkormány-
zat honlapján az alábbi elérhetőségen: 

https://onkormanyzat.balatongyorok.hu/ 
noveny-egeszsegugyi-zarlat/           A Szerkesztőség

A borivók tízparancsolata 
Iránymutatás a helyes borfogyasztáshoz
	 1.	Bort soha ne igyál éhgyomorra!
	 2.	Ne egyél édes ételeket borivás előtt!
	 3.	Ügyelj a borfajták hőmérsékletére!
	 4.	Bort mindig lassan, megfontoltan igyál!
	 5.	A bor zamatát apró kortyokban élvezd!
	 6.	A nemes borokat csak tisztán igyad!
	 7.	Tarts mértéket a borivásban!
	 8.	Jobban ízlik a bor, ha közben eszel is!
	 9.	Szeresd a bort, de legyél erősebb nála!
	10.	Gondolj arra, mennyi verejtékes, nehéz mun-

ka van egy pohárnyi borban!
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Óvodai hírek
Tűzoltó nap

2025. szeptember 19-én pénteken Mikola Gyula ön-
kéntes tűzoltó szervezésében megrendezték a Tűzoltó 
napot a Zsibagyöpön, amelyen óvodánkból tíz nagy-
csoportos gyermek vett részt. A környék településeiről 
összesen 11 csapat érkezett. A versenyszámok között 
szerepelt akadálypálya, puttonyfecskendős ügyességi 
játék, a Keszthelyi Rendőrkapitányságnak köszönhető-
en kerékpáros akadálypálya. Az ügyességi feladatokon 
túl elméleti tudásukról is számot adtak a gyerekek. A 
kérdések között szerepelt a tűzoltók védőszentje, mi 
az általános segélyhívószám, és mit kell elmondani 
segélyhívás esetén. Versenyen kívül minden gyermek 
kipróbálhatta, milyen érzés tüzet oltani, természete-
sen biztonságos keretek között, az önkéntes tűzoltók 
felügyelete mellett. A verseny végeztével a finom ebédet 
a „Györöki Hamutiprók” önkéntes tűzoltói készítették. 
Köszönjük szépen a szervezést, a gyermekek sok-sok 
élménnyel gazdagodtak. 
Egészséghét az óvodában

2025. szeptember 22-26. között rendeztük meg 
óvodánkban az őszi egészséghetet. Autómentes nap-
pal nyitottuk. A gyermekek biciklit, futóbiciklit hoztak 
az óvodába, illetve bukósisakot. A Keszthelyi Rendőr-
kapitányságról Dongó Norbert törzszászlós érkezett 
hozzánk, ismertette a közlekedés alapvető szabályait, 
kitérve a gyalogos, kerékpáros, autós, vasúti közleke-
désre. Táblafelismerő játékra invitálta a gyerekeket,  a 
zebrán való biztonságos átkelést is gyakorolták. Az ud-
varon kerékpáros akadálypályát állított fel, amelyet na-
gyon élveztek az ovisok. Ezúton is köszönjük szépen a 
Keszthelyi Rendőrkapitányság  együttműködését. 

Óvodánkba járó kisfiúnk édesanyja jóvoltából 
gyógynövényekkel ismerkedtünk az egészséghéten.  Ta-
pintás és szaglás alapján próbáltuk felismerni a külön-
böző gyógyfüveket, amelyekből gyógyteát, illatzsákot 
készítettünk,  és  gyógynövény csokrot kötöttünk ma-
gunknak. 

A balatongyöröki Csom család jóvoltából mézkosto-
lóra nyílt lehetőség. A gyermekek megismerték a méz-
készítés folyamatát, mire és miért jó a méz. A méhész 
házaspár bemutatta a szükséges eszközöket, nagy 
örömmel próbáltuk fel a méhész kalapokat. Mindezek 
után többféle mézet kóstolhattunk meg. 

Az egészséghéten helyi védőnő is érkezett óvodánk-
ba, aki csillámporos játék keretében ismertette a víru-
sok, baktériumok terjedését. Elmondta a gyerekeknek, 
hová kell tüsszenteni, köhögni ahhoz, hogy ne fertőz-
zük meg társainkat.  A gyerekek nagy örömmel fogad-
ták  a játékos szemléltetést. 

Sáfár Alexandra, Unyi-Jaksa Judit
          óvodapedagógusok
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Új intézményvezető a balatongyöröki óvoda élén
Sikter-Velasquez De La Torre Krisztina vagyok, 2002-ben szereztem 
óvodapedagógusi diplomát a Soproni Egyetemen, kiváló minősítéssel, 
Alma Mater-emlékdíjjal és köztársasági ösztöndíjjal. 

A későbbiekben gyakorlatvezetőként részt vettem Sopronban az 
óvodapedagógusok képzésében, magyar, angol és spanyol nyelven.

A Vonyarcvashegyi Nyitnikék Óvodában 2018 óta dolgozom, így a 
Balatongyöröki Tagóvoda ismerős volt számomra, jó kollegiális kapcso-
latok révén. Nagyon örültem, hogy szeptembertől számomra talán az 
ország legszebb községébe kerültem, tagóvoda igazgatóként. 

Célom, a kisgyermekek magas szintű nevelése és oktatása mellett 
az óvoda családias légkörének megtartása, az óvoda népszerűsítése 
vonzó programok révén, valamint együttműködés a község vezetésével, 
kollégákkal és a környékbeli emberekkel annak érdekében, hogy az 
intézmény hosszú távon biztosítson magas szintű ellátást a gyermekek 
számára.

Mézes délután a vonyarcvashegyi iskolában

A Vonyarcvashegyi Eötvös Károly Általános Iskola 2. a 
osztályának vendégei voltak 2025. szeptember 24-én 
délután Köteles Zsuzsanna és Csom Gábor balaton-
györöki méhészek. Hat balatongyöröki tanuló, köztük 
a kisfiuk, Bence ebbe az osztályba jár. Hangulatos dél-
utáni foglalkozáson, mézkóstolóval egybekötve avatta 
be a kisiskolásokat a házaspár a méhészek munká-
jába. Megnéztek közösen egy kisfilmet a méhek életé-
ről, munkájáról. Kézbe vették a méhészeti eszközöket, 
felpróbálták a méhészkalapot és az overált. „Méhes” 
színező füzetbe szép rajzokat készítettek. A gyerekek 
aktívak és érdeklődőek voltak. A szülőktől pozitív vis�-
szajelzés érkezett az eseményről.

Az Országos Magyar Méhészeti Egyesület 2014-ben 
indította útjára a „Mézes Reggeli” című programját (htt-
ps://www.omme.hu/programok/mezes-reggeli-2024/), 
amelynek köszönhetően országszerte több ezer gyermek 

és fiatal ismerkedhet meg a méhek csodálatos világával, 
a méhészkedés fontosságával és a méz fogyasztásának 
előnyeivel. Az ilyen események nemcsak a méhészet és a 
méz népszerűsítéséhez járulnak hozzá, hanem hosszú 
távon is segítik a jövő generációinak környezettudatos 
szemléletformálását. 



16

Ismerjük meg a balatongyöröki Fiatalokat!

„Aki az emberek lelkével foglalkozik, annak 
nem lehet megállni és hátradőlni”
Kiss Vivien a beszélgetőpartnerem. Családjáról, 
tanulmányairól, hivatásról, szabadidőről és 
jövőbeni terveiről kérdezem.   

– Kedves Vivi! Kérlek mutatkozz be az Olvasóknak! 
Mutasd be a családodat is!  

– Szombathelyen születtem 1997-ben. Szüleim 
1995 óta élnek Balatongyörökön. Édesanyám Király 
Zsuzsanna, a pécsi egyetemen német szakon végzett. 
2018 óta a balatongyöröki Promenád Kávéház ügyve-
zetője. Édesapám Kiss László agrárkémikus mérnök, 
méz feldolgozással foglalkozik vállalkozóként. Húgom, 
Csenge hét évvel fiatalabb nálam, gazdálko-
dás menedzsment szakon tanul a Budapes-
ti Gazdaságtudományi Egyetemen. Bátyám, 
Kiss Szabolcs, Keszthelyen él, édesapámmal 
együtt dolgozik.  

– Beszélj kérlek iskolai tanulmányaidról! 
– Az általános iskolát a keszthelyi Család 

Általános Iskola és Művészetoktatási Intéz-
ményben végeztem. Ez egyházi magániskola, 
fontos feladatának tekintette és tekinti ma is 
a hit- és erkölcsoktatást, a tehetséggondozást, 
a művészeti nevelést és a hagyományőrzést. 
A felépítés, a keretek ugyanazok voltak, mint 
egy állami iskolában. Abban különbözött, 
hogy kis létszámú osztályban tanultunk, 
családias, befogadó légkörben. Jól tanultam, 
a humán tantárgyak érdekeltek leginkább. Az alapfokú 
művészeti iskolában gitároztam és énekeltem. 

Középiskolában a keszthelyi Vajda János Gimnázi-
um angol tagozatán tanultam. Az angol nyelv mellett 
olasz nyelvű képzés is folyt, mindkettő intenzíven. A 
magyar nyelv és irodalom állt a legközelebb hozzám. 
Sokat köszönhetek Szabó Edit tanárnőnek, aki megsze-
rettette velem a tantárgyat. Érthetően magyarázott, hu-
mánus volt, lehetett önálló véleményünk. A mai napig 
szívesen beszélgetek vele, ha találkozunk. A középisko-
lában kezdett el érdekelni a pszichológia. 18 évesen fel-
sőfokú nyelvvizsgát tettem angol és olasz nyelvből. Jól 
sikerült az érettségim is. 

– Hová vezetett utad az érettségi után?   
– A Centrál Média Akadémia magazin újságíró sza-

kon egyéves képzésen vettem részt. Ezután Pesten az 
Eötvös Loránd Tudományegyetem filozófia szakán ta-
nultam, közben jelentkeztem pszichológia szakra az 
ELTE szombathelyi kihelyezett tagozatára. Meghatáro-
zó, magas szakmai szintű, humánus egyetemi tanára-

im voltak, akik segítettek az úton, hogy pszichológussá 
váljak. 

Ebben az évben júniusban filozófia szakon alap-
diplomát, pszichológia szakon mesterdiplomát szerez-
tem.  

– Hol dolgozol jelenleg, mivel foglalkozol?
– Az egyetemi tanulmányok után azonnal mun-

kába álltam. Tapolcán a Testi-Lelki Egészségfejlesztő 
Központban töltöttem gyakorlatomat, itt kezdtem meg 
júliusban pszichológus hivatásomat. A Központban 
ingyenes pszichológiai tanácsadást nyújtunk pszi-
chológus és mentálhigiénés kollégáimmal. A nappali 

pszichiátriai ellátás is hozzánk tartozik. Nagyon sok 
kliensünk van. 

Tapolcán a Család és Gyermekjóléti Központban is 
dolgozom. Itt gyermekek egyéni vagy családok tanács-
adásával foglalkozom. 

A pszichológia tudománya folytonos tanulást igé-
nyel. Óriási szakirodalma van, mindennapi munkám 
mellett képeznem kell magam a szakmai továbbfejlő-
dés érdekében. Sok szakirodalmat olvasok. Igyekszem 
figyelemmel kísérni a hazai ismert pszichológusokat, 
például követem Almási Kitti népszerű klinikai szak-
pszichológus munkásságát. 

Sokszor tapasztalom, hogy lelki segítségért azért 
jönnek az emberek, mert tanácsot szeretnének kapni, 
gyorsan enyhíteni a szenvedést, hamar túl lenni valami 
fájdalmas dolgon. A pszichológiai tanácsadás azonban 
nem feltétlenül jelent konkrét tanácsadást, és semmi-
képpen nem egyszeri alkalmat. Nem vállalhatjuk sen-
ki helyett a döntés felelősségét. Mindenki a maga útját 
járja, mi csak vezetjük az úton védőhálóként. Olyan 
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biztonságos, elfogadó légkört iygekszünk teremteni, 
amiben bárki képes szembenézni a fájdalmaival, trau-
máival és önmagával is.

– Mivel töltöd a szabadidődet? 
– Szeretek olvasni verseket, regényeket. József Attila 

kedvenc költőm. A zene kiemelkedő hobbim. A gimná-
zium után Budapesten kezdtem dobolni tanulni, rövid 
ideig zenetanárnál, majd autodidakta módon. Játszom 
a keszthelyi Boombatucada dobegyüttesben. A Project 
Vibe négyfős zenekar tagja vagyok. Letisztult, akusz-
tikus hangzás jellemző ránk, zongora, gitár, dobok és 
konga egyedi fúziója.

Örömzenészeknek valljuk magunkat. Az a célunk, 
hogy minden dallal igazi hangulatot teremtsünk, ahol 
a zene nemcsak szól, hanem élményt ad. Örökzöld 
magyar slágereket játszunk. Minden hangot élőben 
szólaltatunk meg. Sokat próbálunk, zenélünk együtt, 
egy-másfél órás zenei repertoárunk van. Legutóbb 
szeptember 20-án volt sikeres koncertünk Orbányos-
fán, a Gasztro Fesztiválon. Szívesen vállalunk fellépé-
seket rendezvényeken. 

– Milyen jövőbeli céljaid, terveid vannak?
– Fejlődni szeretnék a pszichológia tudományok te-

rületén, módszerspecifikus képzéseken részt venni. Aki 
emberek lelkével foglalkozik, ott nem lehet megállni és 
hátradőlni. Nem lehet eleget tanulni. Nincs olyan, hogy 
kész vagyok. Folyamatosan fejlődni kell. 

Fejlődni szeretnék a zenélésben is. 
Egyetemi tanulmányaim után ebben az évben kezd-

tem el dolgozni munkahelyen. Új élet, új helyszínek, 
új emberek. Meg kell találni ebben az új környezetben 
önmagam, a saját hangomat, a saját utamat. Szeretem 
a munkahelyemet, szeretek csapatban dolgozni, békés 
természetű vagyok. Alkalmazkodni szükséges. Azért a 
korlátokat nehezen viselem. A szabadságérzet, a sza-
badság igénye fontos nekem. Az is, hogy meg tudjam 
teremteni magam körül az egyensúlyt. Többféle dolgot 
csinálok, munka, tanulás, zenekar. Más-más készsége-
imet alkalmazom, de jól kiegészítik egymást. Összesi-
mulnak. Egyik ad erőt a másikhoz. 

A jövőben el tudom azt képzelni, hogy pszichológus-
ként magánpraxist nyitok. 

– Mi az, ami erőt ad neked az értékes, aktív életed-
hez? 

– A családom ad erőt. Édesanyám, édesapám, a test-
véreim. Nélkülük nem tudnék itt tartani. Szeretetteljes, 
nyugodt családi hátteret biztosítanak a tanuláshoz, a mun-
kához, a zenéléshez, és mindenhez, amit szeretnék megva-
lósítani. Az ő szerepük az életemben a legfontosabb. 

Tőlük tanultam meg, hogy nem lehet megelégedni 
a középszerűséggel. A minőség az első. A legjobbat kell 
nyújtani minden területen. Ezt kaptam útravalóul. 

Kedves Vivi! Kívánok pszichológus hivatásodhoz ki-
tartást, szép szakmai sikereket és eredményeket. Ze-
nészként „minden dallal igazi hangulatot, ahol a zene 
nemcsak szól, hanem élményt ad.”                      F.B.G. 

Kedves Olvasóink! 
Minden hónapban megosztjuk Önökkel egy helyi 
lakos receptjét, olyan finomságot, amely az adott 
hónaphoz, évszakhoz vagy ünnephez kötődik.  
Különlegesen finom ételt ajánlunk Trombitás Béláné 
balatongyöröki nyaralótulajdonos tollából.

Húsos Palacsinta, ahogyan én csinálom

Hozzávalók:
- Palacsinta
- Darálthúsból készült pörkölt 
(palacsinta számától függően)
- Tojás
- Zsemlemorzsa

Elkészítés:
A palacsintákat egyenként megkenem tojással. A 
darált húst a palacsinta közepére halmozom. A pa-
lacsintát két oldalról egymásra hajtom, közben to-
jással megkenem. Az egymásra hajtott palacsintát 
felgöngyölöm, azt is tojással jól megkenem, majd 
zsemlemorzsába mártom. Hajtással lefelé forró 
olajban megsütöm.

 
Jó étvágyat!

Ízes fogások
gyűjthető receptek
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A tűzoltó barátság örök
2024. októberben a balatongyöröki tűzoltók csapata az 
Uetze városhoz tartozó Dedenhausenbe, Balatongyörök 
németországi testvértelepülésére látogatott, ahol szívé-
lyes fogadtatásban volt részünk. 

2025. szeptember 25-én Martin Bösche parancsnok 
vezetésével hat tűzoltó, valamint Reinhard Brandes, a 
település egykori, nyugdíjas polgármestere, a testvér-
kapcsolat létrehozója, és Dirk Rentz, a képviselő-testü-
let egyik tagja érkezett hozzánk. 

Olyan védőruhákat, kesztyűket kaptunk tőlük, 
amelyek megállják helyüket bármely beavatkozó egy-
ségnél. Nagy köszönettel fogadtuk az ajándékot. 

Az öt nap alatt szakmai beszélgetéseket folytat-
tunk, és megmutattuk vendégeinknek Balatongyörök 
és a környék nevezetességeit. 

Rész vettünk közösen a győri AUDI gyár látogatá-
sán.

 Megtekintettük a Devecseri Emlékparkot, a vörösi-
szap katasztrófa helyszínét a tragédia 15 éves évfordu-
lója alkalmából. Meghatódva álltunk a vörösiszap által 
elöntött, más célra már nem hasznosítható területen 
található emlékmű előtt. 

 „Bevettük” a sümegi várat. A várjátékok után 
együtt vacsoráztunk Sümegen. 

Vámosi László, a balatongyöröki Tourinform Iroda 
vezetőjének közreműködésével “Festetics-örökség túrát” 
szerveztünk. Megnéztük a keszthelyi kastély parkot, a 
fenékpusztai majorságot.  A vonyarcvashegyi Festetics 
Tavernában finom helyi borokat kóstoltunk. 

Köszönjük szépen Hullay Ferencnek és családjá-
nak körültekintő, aktív szervező munkáját. A vendégek 
náluk szálltak meg. Egy este kerti partira hívtak meg 

bennünket. Bográcsban magyaros gombaleves főtt, 
kemencében ízletes csülök, tarja és krumpli sült. Az 
egyesületi tagok süteményekkel járultak hozzá az esti 
partihoz. Jókedvben nem volt hiány. 

A Promenád Kávéházban reggeliztünk, a strandi 
Bambusz Büfében és a Hatod Kisvendéglőben ebédel-
tünk. Polgármester asszony is meghívott bennünket 
egyik este vacsorára.

Szekeres Liliána tolmácsként segítette a beszélge-
téseket.   

Köszönöm szépen mindenkinek, akik nélkül ez a 
látogatás nem jöhetett volna létre:
-	 Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. Nemzeti Együttműkö-

dési Alap és Civil támogatások Igazgatósága
-	 Balatongyörök Község Önkormányzata
-	 Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester
-	 Kiss László Tibor alpolgármester
-	 Hullay család
-	 Hauer József Carina Camping
-	 Promenád Kávéház és csapata
-	 Bambusz Büfé – Nagy Tamás 
-	 Hatod Kisvendéglő – Piszter Emese
-	 Szekeres Liliána
-	 Vámosi László 

valamint a „Györöki Hamutiprók” Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület tűzoltóinak, akik terített asztallal és bőséges 
reggelivel fogadták vendégeinket. 

Dedenhauseni barátaink sok szép élménnyel tértek 
haza. 

Reinhard Brandes, nyugdíjas polgármester úr a 
balatongyöröki látogatás után az alábbi levelet küldte 
Hullay Ferenc részére:    

„Lieber Ferenc,
danke für die schönen Tage die wir mit euch in und 

um Balatongyörök erleben durften.
Alle Teilnehmer waren von dem umfangreichen Prog-

ramm und der herzlichen Gastfreundschaft
begeistert. Die Begegnung in Balatongyörök wird 

uns noch lange in Erinnerung bleiben.
Für die hervorragende Organisation bedanke ich 

mich besonders bei dir, lieber Ferenc.
Diese Begegnung ist sicherlich eine gute Sache in 

Bezug unserer gemeinsamen Partnerschaft.
Bitte richte herzlichen Grüße und ein großes Dan-

keschön an alle Freunde der Feuerwehr aus.
Mit freundlichen Grüßen
Reinhard Brandes”
A levél szövege magyarul: 
„Kedves Ferenc! 
Köszönjük a szép napokat, amelyeket veletek Bala-

tongyörökön és környékén tölthettünk.
Minden résztvevőt lelkesített a gazdag program és a 

szívélyes vendéglátás.
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Györöki évtizedek
1. rész

folytatás az 1. oldalról
Így hát apám a gyorshadtestről lemaradt. Sebaj, a Ma-
gyar Királyi II. Honvéd Hadseregbe már belefért. Ő volt 
zászlóaljában az egyetlen, aki Urivtól fagyás nélkül ért 
el a majd’ százkilométerre lévő Osztorgosszkba. Igaz, a 
zászlóalj 314 emberéből 16-an maradtak, és ez aligha-
nem jelentősen megnövelte apám nyerési esélyeit. 

De hát térjünk vissza Györökre.
Anyám nem sokkal a mindenki életét örökre meg-

változtató rádió-hír után cuccolt haza, de a készülő 
világégés közepette mégiscsak hozott egy döntést, ami 
aztán túlélte a Don-kanyart, a nyilas-uralmat, a drez-
dai bombázást, a „felszabadulást” és 56-ot egyaránt: el-
határozta, hogy ha törik, ha szakad, ő egyszer vesz egy 
telket Balatongyörökön, és épít rá egy házat.

Mindenki maga döntheti el, hosszú vagy rövid volt-e 
a három évtized (és ebbe az én történelmileg és klinika-
ilag egyaránt erősen problémás születésem is belefért), 
ami az oroszországi német inváziótól a györöki községi 
tanács ama határozatáig tartott, ami lehetővé tette a 
Böngyéresben a parcellázást. Akkor még nem volt in-
ternet, így fogalmam sincs, a szüleim honnan tudtak 
a lehetőségről. Ami viszont tény: 1973 nyarán telkünk 
volt Balatongyörökön.

Annyi zátonyra futott elhatározás és ígéret tenge-
rében valahogy üdítő kivétel ez a telekvásárlás. Egy 
ötvenes családanya megvalósította az álmot, amit még 
húszéves lányként álmodott meg. 

Az utána következő idők máig meglehetősen kuszá-
nak tűnnek. Gimi, érettségi, egyetemi felvétel, katona-
ság. Ahhoz is meglehetősen ambivalensen állok, mire 
érdemes egyáltalán emlékezni ezekből az időkből. 

Ami azonban bizonyos: a Balatonra érdemes. 

Novemberi számunkban folytatjuk

A balatongyöröki találkozás sokáig emlékezetes ma-
rad számunkra.

A kiváló szervezésért különösen neked, kedves Fe-
renc, szeretnék köszönetet mondani.

Ez a találkozó bizonyára nagyszerű dolog közös 
partnerségünk szempontjából. 

Kérlek, add át szívből jövő üdvözletünket és nagy kö-
szönetünket a tűzoltóság minden barátjának.

Baráti üdvözlettel
Reinhard Brandes ”

Mikola Gyula elnök 
Györöki Hamutiprók Hagyományőrző Önkéntes Tűzoltó Egyesület

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk

Hulladéksziget a külterületeken
Becehegyen a Nyár utcai aszfaltút mellett, a Kagyló utcában három hulladékgyűj-
tő konténert, Felsőhegyen egy konténert helyeztek ki a szezonon kívüli időszakra 
(október 1-április 1.) lakossági hulladékgyűjtés megoldása érdekében. A Zalaispa 
Zrt. hetente egy alkalommal, szerdán üríti az edényeket, ugyanúgy mint a település 
belterületén. 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy a hulladéksziget csak becehegyi, paphegyi és 
felsőhegyi ingatlantulajdonosok számára használható. Kérjük a konténerek mellé 
ne helyezzenek el zsákokat, hulladékokat. 

Kizárólag kommunális hulladék elhelyezésére létesült. Egyéb hulladékot a Mo-
gyorós utcai telephelyen lehet lerakni. 

Nyitva tartási ideje: hétfő, szerda, péntek: 7.00-15.00, szombat: 8.00-12.00
Ügyeljünk közösen a rendre és tisztaságra! Ápoljuk, védjük környezetünket!
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Bericht der Bürgermeisterin

Liebe Leserinnen und Leser,
Ich möchte Ihnen im Folgenden über die Ereignisse der 
Monate August und September 2025 berichten.

Eine der wichtigsten Einnahmequellen unserer Geme-
inde stammt aus den Erlösen des Gemeindestrandes. In 
der vergangenen Sommersaison belief sich der Umsatz auf 
135 Millionen Forint, das sind rund 15 % weniger als im 
Vorjahr und auch weniger als geplant. Wie bereits in der 
vorherigen Ausgabe erwähnt, haben die Wasserqualität-
sprobleme, die negative Balaton-Berichterstattung, der 
verregnete Frühsommer sowie die nachlassende Kaufk-
raft zu einem Ausbleiben der erwarteten Einnahmen ge-
führt.

Die Einnahmen aus der Kurtaxe (IFA) betrugen 
37.919.000 Ft, was rund 6 Millionen Ft unter den Erwar-
tungen liegt.

Im Folgenden möchte ich über die wichtigsten Themen 
berichten, die ich auch in der Gemeinderatssitzung vom 
18. September 2025 angesprochen habe.

Förderprojekte 
Beim Projekt Soós-Bucht wurden bei der Abschluss-

kontrolle zusätzliche Arbeiten vorgeschrieben. Für die Au-
szahlung des verbleibenden Förderbetrags von 9 Millionen 
Forint war deren Nachholung Voraussetzung. Erforderlich 
waren unter anderem der Einbau eines Geländers (Brut-
tokosten: 819.150 Ft) sowie die Dreifach-Abstützung und 
der Wurzelschutz der Bäume und weitere gärtnerische 
Arbeiten (Bruttokosten: 670.560 Ft). Insgesamt belief sich 
der zusätzliche Aufwand somit auf 1.489.710 Ft brutto.

Bezüglich des Geländes an der Szilváskert utca muss 
die Gemeinde mit erheblichen Ausgaben rechnen. Nach 
einer Bürgeranzeige wegen angeblicher unerlaubter Lage-
rung von Abfällen wurde eine Untersuchung eingeleitet. 
Bei der Begehung wurde eine Menge von etwa 3.500 m³ 
Bauschutt festgestellt. Das Material aus dem Projekt Dísz 
tér wird von der Firma Fitotron System Kft. abtranspor-
tiert, der es laut Vertrag gehört. Ein Großteil des übrigen 
Materials stammt jedoch vom Abriss des alten Strandzu-
gangs vor rund 11 Jahren – hauptsächlich Beton- und 
Asphaltreste.

Wenn dieses Material zerkleinert und im Labor analy-
siert wird und die Proben in Ordnung sind, kann es künf-
tig als zugelassener Straßenunterbau auf dem Gelände 
gelagert werden. Ich persönlich – ebenso wie der Geme-
inderat – setze mich für eine gründliche Säuberung des 
Areals ein.

Die Verarbeitung und Zerkleinerung des angesam-
melten Materials kann 10–15 Millionen Forint kosten. Da-
für wurde uns eine Frist von 60 Tagen eingeräumt. Sollte 
sich in dieser Zeit nichts ändern, könnte die verhängbare 
Geldstrafe bis zu 500 Millionen Forint betragen. Auch di-
eser Fall stellt ein schweres Erbe aus früheren Jahren dar.

Projekt Dísz tér
Für das Projekt Dísz tér hat der Gemeinderat den 

Beschluss gefasst, die Pergola sowie die touristischen 
Elemente fertigstellen zu lassen. Das endgültige Absch-
lussdatum des gesamten Projekts ist der 29. Juni 2026, 
wie es im bereits unterzeichneten Vertrag festgelegt ist.

Die Asphaltierungsarbeiten in der Balaton utca sind 
inzwischen abgeschlossen.

Im Rahmen des „Magyar Falu“-Programms (Prog-
ramm „Ungarisches Dorf“) erhielt der Antrag für den 
unteren Abschnitt der Szilváskert utca leider keine För-
derung.

Beim von der Balatoner Entwicklungsgesellschaft 
(BFT) ausgeschriebenen Dienstwohnungsprojekt wurde 
eine Änderung vorgenommen: Der Projektbeginn wurde 
auf den 1. Februar 2026 verschoben. Somit wird der Ei-
genanteil von 25 Millionen Forint das Budget 2026, der 
Anteil von 26 Millionen Forint das Budget 2027 belasten.

Das Grundstück zwischen der Eötvös utca und der 
Petőfi utca, neben dem ehemaligen COOP-Geschäft, wur-
de verkauft.

Veranstaltungen und Gemeinschaft
Am 6. September 2025 fand in Balatongyörök der 

Landesweite Feuerwehrwettbewerb statt. Rund 400 Teil-
nehmerinnen und Teilnehmer aus 43 Gemeinden traten 
in 83 Läufen gegeneinander an. Die Gemeinde unterstütz-
te die Veranstaltung, indem sie die Unterkunft und das 
Frühstück für 40 Feuerwehrleute aus entfernteren Gebi-
eten übernahm.

In dieser Woche hat die Balatoner Wasserwacht unter 
der Leitung von Péter Kerekes, gemeinsam mit einigen un-
serer Mitarbeiter, mit der Reinigung der Wasseroberfläche 
begonnen, um gefährliche Holzpfähle zu entfernen. Stege 
und Wasserbauten, die über eine Genehmigung verfügen, 
dürfen bis zum 31. Oktober 2025 im Wasser bleiben. Eine 
Kulanzfrist gilt bis zum 15. November 2025 – danach wer-
den nicht entfernte Stege in Abstimmung mit der Wasser-
behörde entfernt.

Wer seinen Steg nicht rechtzeitig herausnimmt, wird 
im nächsten Jahr keine neue Genehmigung von der Behö-
rde erhalten. Diese Maßnahmen erfolgen auf Grundlage 
der Verordnung Nr. 57/2011 (XI.22.) NFM und der Regie-
rungsverordnung Nr. 147/2010 (IV.29.).

Personelle Veränderungen
In den letzten Wochen gab es einige personelle Ände-

rungen: Gábor Kovács arbeitet seit dem 16. August 2025 
als Hausmeister, Gábor Sipos seit dem 1. September 2025 
als Gemeindearbeiter, unser Kollege György Tolnai ist in 
den Ruhestand getreten, seine Nachfolge tritt Alexandra 
Koller an, die bereits in der Sommersaison für uns tätig 
war.

Die Gespräche über die Nutzung des Jüngling Zoltán 
Gemeinschaftshauses sind derzeit noch im Gange.

Regionale Zusammenarbeit
Während der Sitzungen des Kleinstregionalen Ver-

bandes Keszthely im Sommer regte der Bürgermeister 
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von Keszthely, Dr. Gergely Tóth, an, dass die Gemeinderä-
te der Region das Dokument „Keszthelyer Krankenhaus-
minimum“ mit einer offiziellen Resolution unterstützen 
sollen.

Mit dem Inhalt des Dokuments waren wir Bürger-
meisterinnen und Bürgermeister der Region grundsätzli-
ch einverstanden, jedoch nicht mit dem Stil und Ton des 
Begleitschreibens, das fordernd formuliert war und den 
Eindruck einer politischen Auseinandersetzung erweck-
te. Dies wäre zum Nachteil unserer Region und unserer 
Einwohnerinnen und Einwohner gewesen. Da wir über-
zeugt sind, dass die Lösung des Problems auf diesem Weg 
nicht erreichbar ist, haben die Bürgermeister der Umge-
bung ihre Unterschrift nicht unter diese Initiative gesetzt.

Ich möchte die liebe Bevölkerung darüber informie-
ren, dass ich auf Facebook eine öffentliche Seite unter dem 
Namen „Bánkiné Király Zsuzsanna – Bürgermeisterin“ er-
stellt habe. Ich lade Sie herzlich ein, sich dort aus erster 
Hand und verlässlich über die Angelegenheiten unserer 
Gemeinde zu informieren.

Ich danke Ihnen allen von Herzen für die vielen Zei-
chen der Unterstützung und die ermutigenden Worte, die 
ich Tag für Tag von Ihnen erhalte.

Mit freundlichen Grüßen,
Bánkiné Király Zsuzsanna

Bürgermeisterin von Balatongyörök

Die Anbringung von Hausnummern 
kann Leben retten.
Leben können davon abhängen, ob Rettungskräfte, 
Polizisten und Katastrophenhelfer das Haus oder die 
Wohnung finden, in der sie Hilfe benötigen, oder ob sie 
Probleme abwenden können.

Es ist gesetzlich vorgeschrieben, aber es liegt auch 
in unserem eigenen Interesse, Hausnummern auf 
Grundstücken korrekt anzubringen.

Die Verordnung 7/2023 (III. 24.) des Gemeinderats 
von Balatongyörök über die Benennung öffentlicher 
Bereiche und die Reihenfolge der Hausnummerierung 
sowie die Anbringung von Namensschildern und Haus-
nummernschildern regelt die Thematik.

Gemäß § 8 (1) der Verordnung muss der Eigentümer 
oder Verwalter der Immobilie dafür sorgen, dass Haus-
nummernschilder so angebracht, instand gehalten und 
ausgetauscht werden, dass sie vom öffentlichen Bereich 
aus gut sichtbar sind.

Mit einer gut sichtbaren, lesbaren Hausnummer 
helfen wir auch Krankenwagen, Feuerwehrleuten, Poli-
zisten und Postboten, sich schnell zurechtzufinden. 

„Györöki Gyerekerdő”
A 2025. évben született 
gyermekek részére közös-
ségi faültetés lesz a Jüng-
ling Zoltán Közösségi Ház 
melletti területen 2025. 
november 8-án.

Szeretnénk lehetőséget 
biztosítani a lakosságnak, 
hogy a faültetésben mások 
is részt vehessenek.  

Amennyiben szeretne 
kisgyermeke számára név-
táblával ellátott fát ültetni, 
és a munkálatokban részt 
venni, kérjük, hogy 2025. 
október 31-ig jelentkezzen 
Bán Orsolya igazgatási 
ügyintézőnél személyesen 
a hivatalban vagy az aláb-
bi elérhetőségek valame-
lyikén:
igazgatas@balatongyorok.hu,  
06 83/546-905.

Könyvajánló

Ken Follett: 

Stonehenge –  
Az idő katedrálisa
Seft, a bányászfiú a Nagy 
Síkságon vándorol, hogy sze-
relmével, a pásztorlány Neennel 
találkozzon, míg Neen húga, Joia arról álmodik, hogy 
papnő legyen. Aszály sújtja a földeket, a pásztorok, 
földművesek és az erdőlakók között egyre nő a fes-
zültség, mígnem egy kegyetlen tett háborút szít. Joia 
azonban a béke és az összefogás erejét egy hatalmas 
kőkörben látja, amelyet a hadban álló népek együtt 
hoznak létre…
A Stonehenge nem csupán történelmi regény, hanem 
izgalmas történet a hitről, az álmokról és az emberi 
közösség erejéről.

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Hungarikumok, vármegyei és települési értékek
A hungarikumok a legmagasabb szintű, minőségi, kü-
lönleges magyar értékek. Első lépcsőfoka a települési 
értékek, esetünkben a balatongyöröki értékek, amelyet 
a benyújtott javaslatok alapján a háromfős Balaton-
györöki Értéktár Bizottság fogad el.  

Balatongyörökön 2019 óta működik a Balaton-
györöki Települési Értéktár Bizottság, célja a múlt 
értékeinek megőrzése. Azonosítja, dokumentálja, össze-
gyűjti kis falunk értékeit, megismerteti a lakossággal, 
a nyilvánossággal. 

Jelenleg 20 helyi értéket tartunk számon
	 1.	Szőlőtermesztés és borászat (2019)
	 2.	Becehegyi kápolna (2019)
	 3.	Balatongyöröki Felső-Pap-Bece-hegy pincéi, prés-

házai (2019)
	 4.	Balatongyöröki hagyományőrző szüreti mulatság 

(2019)
	 5.	Becei olaszrizling (2023)
	 6.	Felhagyott dolomit-bánya (2023-2025)
	 7.	Becei ugrató(2023)
	 8.	Bucsy József (1858-1909) kántortanító munkássá-

ga (2023-2025)
	 9.	Csizy Istvánné(1943-2021) tojásfestő (2023-2025)
	10.	Maca-villa (2024)
	11.	Mőcsényi-kert, Mőcsényi Mihály(1919-2017), táj-

építész munkássága
	12.	Belügyminisztériumi egykori Számvevőszéki Üdü-

lő (Kastély Szálló), (2024)
	13.	Wähler-villa (2024)
	14.	„Borika-lak”, Wallner-Berzsenyi villa (2024-2025)
	15.	Nemzeti Hét programsorozat (2024-2025)
	16.	Györöki JazzFiesta programsorozat (2024)
	 17.	Györöki Nyári Tárlat rendezvénysorozat (2024)
	18.	Becehegyi 2115-2.hrsz. présház (2024)
	19.	Becehegyi keresztek (2025)
	20.	Castelli Árpád munkássága (2025)  

2024-től a balatongyöröki önkormányzat képvi-
selő-testülete a törvényi szabályozásnak megfelelően 
új Települési Értéktár Bizottságot bízott meg. Elnö-
ke:  Dr. Wallnerné Dr. Zsurka Ágnes történész, tagjai: 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester és Fésűné 
Bálint Gizella, a Becehegyért és Paphegyért Egyesü-
let elnöke. A bizottság ülései nyilvánosak. 

Települési értéket bárki benyújthat. Számítunk 
a civil szervezetekre, a helyi lakosokra, nyaralótu-
lajdonosokra, akik fontosnak tartják Balatongyörök 
múltjának feldolgozását, értékeinek megtartását, 
és javaslataikkal, ötleteikkel, szakmai tudásukkal 
szívesen segítenek, hogy minél több helyi értéket 
mentsünk meg, nemcsak a jelen, hanem a jövő ge-
nerációja számára is. Az ertektar@balatongyorok.hu 
e-mail címre lehet küldeni a települési érték javas-
latokat. 

A Települési Értéktár Bizottság az értékeit felterjeszt-
heti a következő fokozatra a Zala Vármegyei Értéktárba. 

A Zala Vármegyei Értéktárban jelenleg 74 érték sze-
repel. Köztük a balatongyöröki Szépkilátó és onnét feltá-
rulkozó táj, valamint a Balaton utca és a Kossuth Lajos 
utca helyi védett utcaképe. 

A legmagasabb szintű nemzeti értékek a hungariku-
mok, ezek a magyarság csúcsteljesítményei, jellemzőjük 
az egyediség, a különlegesség, a minőség. Jelenleg 96 
hungarikumot tart számon a Hungarikum Bizottság. 

Kiemeljük azokat a hungarikumokat, legmagasabb 
nemzeti értékeket, amelyek 2025. szeptember 20-án a 
II. Hungarikum fesztiválon és kézműves vásáron meg-
jelentek a Szépkilátónál. Agrár -és élelmiszergazda-
ság kategóriában: pálinka, csabai kolbász, szikvíz, 
téliszalámi, magyar akácméz, makói hagyma, Unikum, 
fröccs, kürtőskalács, Piros Arany és Erős Pista, Törley 
pezsgő, Egri bikavér, szentesi paprika

Turizmus, vendéglátás kategóriában: Tiszai ha-
lászlé, magyar gulyásleves, lángos, pozsonyi kifli

Kulturális örökség kategóriában az íjászat. Lehe-
tőség volt ezen a napon megismerni közelebbről ezt a 
szép ősi magyar sportot a Magyar Íjász Tanoda Spor-
tegyesület jóvoltából.                              Szerkesztőség
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Közösségi érdek a 
Coop bolt
Engedjék meg, hogy kortes beszédet mondjak a falu kö-
zepén álló, Kossuth utcai élelmiszerboltért.

A Georgikon Coop vezetése, hivatkozva a gyenge 
forgalomra, 2026. tavaszig bezárja a balatongyörö-
ki üzletet, hasonlóan, mint Vonyarcvashegyen. Ott 
ugyanis csak a nyári hónapokban van nyitva.

Véleményem szerint a bezárás nem lenne szeren-
csés, hiszen nem mindenki tud elmenni vásárolni 
Keszthelyre. Az is tény, hogy nem lehet versenyezni a 
multikkal, főleg amikor a nyugdíjasok ingyen utaznak. 
Helyben is van további két kisbolt.

Amikor a szándék a település vezetésének tudtára 
jutott, megkeresték a Georgikon Coop Zrt. igazgatósá-
gát,  próbáltak közös nevezőre jutni, hogy elkerüljük a 
csupán idényjelleggel működést

Kovács Gábor elnök úr felajánlotta, hogy október 
15-től minden helyi nyugdíjas 4% kedvezményt kap 
lakcímkártyája felmutatásával, mely alól csak az akciós 
áruk és az ársapkás termékek kivételek. 

Lehetősége lesz továbbá minden vásárlónak tőke-
hús rendelésre, melyet hétfőn felíratva pénteki napon 
lehet majd átvenni.

Balatongyörök Önkormányzata fontosnak tartja a 
település boltjának éves szinten való működtetését. 

A lakosság érdekét szolgálja a megfelelő választék 
biztosítása, és az egészséges piaci helyzet fenntartása. 

Sok-sok érv szól a bolt egész éves üzemeltetése  
mellett, kritika is nyilván ellene, de mégsem tenne jót 
a település imázsának a központban egy zárva tartó 
üzlet. 

Kérem, gondolkodjanak el rajta, hogy nem tudnák-e 
a helyi élelmiszerboltban megvásárolni a főzés alap-
anyagait, mielőtt az olcsóbb bevásárlás reményében 
autóba ülnek, és a bevásárlás különbözetét a kocsiba-
tankolják.

Legyünk lokálpatrióták, helyezzük előtérbe a helyi 
közösség érdekeit!

                                            Király Lászlóné, Hermin 

TISZTELT VÁSÁRLÓINK!
A GEORGIKON COOP ZRT. a Balatongyöröki lakosú nyugdíjas 
vásárlóknak 4 %-os azonnali vásárlási kedvezményt biztosít 

a normál áras termékekre.
A kedvezmény igénybevételének feltétele, hogy a vásárlás 
alkalmával a pénztáros részére be kell mutatni az érvényes 

lakcímkártyát ill. az életkor igazolására az  
érvényes személyi igazolványt.

A fenti 4 %-os engedmény más akciókkal illetve engedmé-
nyekkel nem vonható össze.

(pl: más egyéb vásárlói engedmények, akciós termékek, 
árrés stoppos termékek)

A kedvezményt 2025.10.06-tól biztosítjuk.

Georgikon Coop Zrt.

TISZTELT VÁSÁRLÓINK!
AA GEORGIKON COOP ZRT. vásárlók jobb kiszolgálása érde-

kében előhűtött húsokra (sertés, csirke, kacsa)  
heti szinten rendelést vesz fel.

Vásárlóink a rendelést hétfői napokon adhatják le, a meg-
rendelt termékeket pénteki napon vehetik át.

Vásárlóink megrendeléseiket 2025.10.06-tól adhatják le.
Georgikon Coop Zrt.

Felhívás
Balatongyörök Képvise-
lő-testülete 2025. szep-
tember 18-i ülésén döntést 
hozott a Dísz tér nevének 
Raksányi Gellért térre törté-
nő elnevezésére. 

A téren Raksányi Gellért 
Kossuth- és Jászai Mari-dí-
jas színművész egész alakos 
szobrát kívánja a település fel-
állítani önkormányzati támo-
gatással és közadakozásból. 

Köszönettel fogadjuk a támogatásokat a  
Balatongyöröki Honismereti Kör Egyesület ezen 

célra megnyitott MBH Bank fizetési alszámlájára: 

50425680-14447547
IBAN száma: HU68 - 50425680-14447547 0000 0000

A közleménybe kérjük írják be a nevüket és 
elérhetőségüket. 

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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A képeslapok sokszínű világa
A Képeslapok sokszínű világa címmel jelent 
meg Galambos Ottó legújabb, 2046 képes-
lapot tartalmazó könyve, amelynek bemuta-
tója szeptember 20-án volt a Bertha Bulcsu 
Művelődési Ház és Könyvtárban.

Az elmúlt év őszén volt Balatongyörö-
kön „Amiről a képeslapok mesélnek, Ba-
latongyörök 1896-2024” című könyvének 
bemutatója. A kötet a balatongyöröki könyv-
tárban jelenleg is megvásárolható vagy köl-
csönözhető.

Galambos Ottó Székesfehérváron él, Balatongyörö-
kön az őslakos nagyszülőktől örökölt háza van. 2018 
óta nyugdíjas. 26 évet dolgozott a megyei kivitelező 
építőipari vállalatnál és 16 évet a megyei kórházban 
üzemeltetési és beruházási területen vezetői beosztá-
sokban. Képeslap gyűjteménye jelenleg 27.000 darab-
ból áll. Fő gyűjtési területei azok a települések, amelyek 
életéhez kötődtek: Várpalota, Balatongyörök, Székes-
fehérvár, továbbá a világ épületei, létesítményei színes 
lapokon, de  mindent eltesz, ami számára valami miatt 
érdekes.

2025-ben jelentkezett harmadik könyvével, amely 
„A képeslapok sokszínű világa, 1894-2024.” A kiadvány 
a Líra és a Libri könyvterjesztő hálózat boltjaiban már 
megvásárolható, online formában is megrendelhető. A 
válogatás 60 gyűjtő kétmilliós képeslap gyűjteményéből 
készült, 200 témát bemutatva 304 oldalon.

A szeptember 20-i bemutatón a könyvből 40  oldalt 
vetített ki Galambos Ottó, és egészítette ki a hozzájuk 

kapcsolódó történetek-
kel. A közreműködő 
Hungarikum Együt-
tes előadta a „Kossuth 
Lajos azt üzente” a 
„Szabadkai csárdás” 
és „Egy barna kis-
lánynak” című dalokat 
amelyeknek kottáját 
egy-egy képeslap is 
tartalmazza. Ez utób-

bihoz az érintett képeslapgyűjtő története is elhangzott, 
amely külön cikkben olvasható. Az együttes előadta a 
bemutatóhoz külön szerzett saját dalát is „Képeslapok 
a Kádár korból” címmel. 

A képeslapok sokszínű világa, 1894-2024. című 
könyv a könyvtárban is megtekinthető. 

Életet menthet az utcanév és 
házszámtábla elhelyezése
Életek múlhatnak azon, hogy a mentők, rendőrök, katasztrófavédők megtalál-
ják-e azt a házat, lakást, ahol segíteni, bajt elhárítani kell. 

Törvényi előírás, de saját érdekünk is a házszám megfelelő feltüntetése az 
ingatlanokon.

Balatongyörök Község Önkormányzata Képviselő-testületének a közterüle-
tek elnevezéséről és a házszámozás, valamint a névtáblák és a házszámtáblák 
elhelyezésének rendjéről szóló 7/2023. (III. 24.) önkormányzati rendelete sza-
bályozza a tárgyi kérdéskört.

A rendelet 8. § (1) bekezdés alapján a házszámtáblák elhelyezéséről, 
karbantartásáról, pótlásáról az ingatlan tulajdonosának, kezelőjének kell 
gondoskodnia úgy, hogy a házszámtábla közterületről jól látható legyen.

Még pontosabb tájékozódást tesz lehetővé, ha a házszám felett az utcanév 
is megjelenik. 

A jól látható, olvasható utcanévvel és házszámmal a mentőknek, tűzoltók-
nak, rendőröknek és a postásoknak is segítünk a gyors tájékozódásban.

Írjon nekünk!

Várjuk véleményét, 

öteleteit, javaslatait!

szerkesztoseg@balatongyorok.hu

Köszönjük!
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 „Barna kislánynak” szerelmes képeslap története 
Dr. Fördős Péter, székesfehérvári képeslapgyűjtő „A ké-
peslapok sokszínű világa” könyvbemutatón elmesélte a 
„Barna kislánynak” című, 1926-ban Balatongyörökön 
íródott képeslap történetét: 

Engedjék meg, hogy emlékezésemet Eötvös Károly 
gondolataival kezdjem:

„A Balaton ábránd és költészet, 
történelem és hagyomány, 
édes-bús mesék gyűjteménye, 
különös magyar emberek ősi fészke, 
büszkeség a múltból s ragyogó reménység a jövőre.”

Az én mesém erről az 1926-ban íródott képeslapról 
szól.

A nagymamám akkor fiatal lány volt. Győrből uta-
zott Balatongyörökre, hogy ott töltse a vakációt.

A balatoni nyaraknak megvolt a maguk különleges 
hangulata: a tó csendje, a nyári esték, a szőlőhegyek, az 
esti séták, és a társasági élet, ahol a fiatalok megismer-
kedhettek egymással.

Egy délután nagymamám találkozott egy fiatalem-
berrel. Nem volt híres zeneszerző vagy költő. 

Inkább egy lelkes amatőr, aki dallamokban fejezte 
ki élményeit.  

Szép szavak helyett zenében szólt. 
Hamarosan a nagymamám lett az ő múzsája, a 

barna hajú lány, akinek a szívét megdobogtatta.
A fiú elővett egy képeslapot, és írni kezdett.
Akkoriban a képeslap nemcsak üzenet volt, hanem 

apróbb emléktárgy, amelyre üzeneteket, verseket, vagy 
akár dalokat is bejegyeztek. A fiú nem üzenetet írt, ha-
nem egy dalt komponált, amelyhez a kottát is megraj-
zolta. 

A képeslapra írt dal így szól:
„Mancikának, egy barna lánynak szerzé: Baczó Á. Lász-
ló
Édes barna hajú szép szemű leányka
Tudja-e, hogy szerelmes vagyok magába
Amikor megláttam és szép szemébe néztem
Halovány arcának s ajka mosolyának imádója lettem
Majd, hogyha még egyszer erre felé járok
Barna kislány hozok Neked egy virágot
Szépet, rózsaszínűt, olyat, mint Te magad
S bocsásd meg nekem, azt, hogy rózsás ablakod Te hoz-
zád csalogat.
Balatongyörök, 1926. augusztus 13.” 

Ez a képeslap nem csupán egy balatoni üdvözlet, 
sokkal több annál: egy fiatal fiú szerelmi vallomása, 

egy győri lány balatoni emléke, egy korszak lenyomata, 
amikor még kézzel írták a zenét, és néhány tollvonásból 
született a romantika.

Ma, közel száz évvel később, amikor kezünkbe ves�-
szük ezt a képeslapot, nemcsak papírt és tintát látunk, 
hanem az egész történetet magát: a Balaton varázsát, a 
fiatalság lelkesedését, egy olyan pillanatot, amely akkor 
talán apróságnak tűnt, de ma egy egész korszak han-
gulatát adja vissza.

Köszönöm, hogy a Balaton varázsát együtt idézhet-
tük fel itt Balatongyörökön.  

Ez a képeslap is a balatoni mese része, ahogy Eöt-
vös Károly írta a Balatonról: 

 „büszkeség a múltból, és ragyogó reménység a jö-
vőre”

Isten éltesse a szerelmet, 
Isten éltesse a romantikát, 
és Isten éltesse Balatongyörököt!”
A képeslapon megjelent szöveget és kottát a Hunga-

rikum együttes feldolgozta, és „A képeslapok sokszínű 
világa” könyvbemutatón előadta.
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JELES    NÉVNAPOK	 X. 
	 október

Történelem, művelődéstörténet, 
néphagyományok és szólások tükrében

Október a 31 napjával a „középső” őszi hónapunk, a 
„színek kavalkádja”. A természet aranyló sárgába öltö-
zik, a vadon termő bogyósok – a galagonya, a hecsed-
li – pirosan pompáznak, a vad-és szelíd gesztenyék 
gubacsaikból kibújva, csillogó mélybarna színükkel 
mosolyra fakasztják az erdőben sétálókat. A szőlős-
kertek a szüretelők énekétől, nevetésétől hangosak. A 
nappalok tovább rövidülnek, az esték egyre sötétebbek 
lesznek, beköszöntenek a fagyos éjszakák, a csípős 
reggelek. Igaz, a napsugár még bágyadtan előbújik, de 
az elmúlás, a lombok elhullásával a természet „elcsen-
desedése” válik lassan uralkodóvá. A Mérleg csillagjegy 
tartja magát, de helyét október 24-től a Skorpió veszi 
át. A mezőgazdaságban október az őszi betakarítás, az 
őszi vetés és a szüret időszaka. Egy népi megfogalma-
zás, hogy „Október a márciusi teendők tükörképei”, a 
régi római szokásokra utal, azaz a halász, a hajós a 
márciusban vízre eresztett hajóját októberben a part-
ra vontatta, a földművesek a márciusban elővett és 
nyár végéig használt eszközeiket, ebben a hónapban 
megtisztítva elrakták. A katona a harcban használt 
fegyvereit októberben beolajozta. Mindezekhez számos 
népi időjárás-megfigyelés köthető, amelyek a gazdák 
körében napjainkban is elterjedtek, mint pl.: „Október 
elején, ha sok csillag esik, szép idő lesz végig.”; „Októ-
beri zivatar szeszélyes telet jósol.”; „Az októberi eső, ha 
sok, az jó, de sok decemberi szelet hoz.”; „Ha meleg az 
október, hideg a február.”; Októberi fagy és szél, enyhe 
januárt ígér.”
	 Mindezek után honnan is ered maga az október 
neve? A latin „octo” szóból, ami „nyolcat” jelent. Ahogy 
azt előző számunkban említettük, a márciussal kezdődő 
régi római naptár 10 hónapból állt. A nyolcadik helyet 
az „octo”, azaz október foglalta el. A Julius Caesar-féle 
naptárreform a 10 hónapos naptárt megtoldotta két 
hónappal (január és február), de „octo” megőrizte régi 
nevét és vitte magával, így vált a Gergely-naptár tizedik 
hónapjává.
	 Október névváltozatai hűen tükrözik a hónap jelleg-
zetes vonásainak hangulatát. Az ősi magyar mondák-
ban „Halak”, vagy „Begyűjtés hava”, a székely-magyar 
naptárban „Magvető hava”, a régi katolikus naptárban 
„Mindszent”, vagy „Mindszentek hava”. A meteoroló-
gusok „Őszhóként” emlegetik, a 18. századi nyelvújítók 
„Mustorosnak” hívták. Az „Indián nyár” – főleg a tenger-
partokon – október végéig folytatódik.
	 Az egész október hangulatát Juhász Gyula ekkép-
pen idézi:

„Szüret tüzei égnek
Szólnak szüreti nóták,
S a szőlőhegyek hátán
Venyige lombja pirkad
És megszépül csöndesen
Az egész mulandóság.”
(Október, részlet)

Októberhez a jeles névnapok mellett számos történel-
mi-művelődéstörténeti esemény kapcsolódik. Itt a leg-
fontosabbakat említjük: 
	 Október 6-a történelmünk Nemzeti Gyásznapja, az 
Aradi vértanúk napja, 1848-49-es forradalom és sza-
badságharc végét jelentő világosi fegyverletétel után 
Aradon a 12 honvédtábornok és egy ezredes, Pesten pe-
dig Batthyány Lajos miniszterelnök kivégzése. Október 
23-a Nemzeti ünnep, az 1956-os forradalom- és szabad-
ságharc kezdete.
	 Október 3-a a Német Egység Napja, Magyarország 
aktív hozzájárulásával 1990-ben ezen a napon egyesült 
az NSZK és az NDK. Október 12-e Amerika felfedezése, 
1492-ben Kolumbusz Kristóf ezen a napon érte el San 
Salvadore szigetét, Amerika partjait. Október 31-e, a Re-
formáció ünnepe: 1517-ben Luther Márton ezen a napon 
függesztette ki a wittenbergi vártemplom ajtajára 95 té-
telét.
	 Október hónap 2000 óta a Látás hónapja.
Október a szüreti bálok, mulatságok, felvonulások, a kuko-
ricafosztás hónapja is, amelyekhez több egyházi-kul-
túrtörténeti, időjárás-jóslásos néphagyomány, szokás, 
mondóka, szólás fűződik, és nagyon sok jeles névnappal 
büszkélkedik. Mindegyiket lehetetlen felsorolni, azt a 
párat emeljük ki, amelyek jelentős szerepet töltenek be 
múltunk értékeinek megőrzésében.
	 Október elsején Hedvig, eredete: a germán „hadu” 
kifejezés „wig” toldalékkal ellátott névből, jelentése: 
harcoló, hadvezér, harcos. A korai középkorban főleg a 
germán-skandináv területeken volt használatos. Ha-
zánkban a 14. században vált ismertté, ami Nagy Lajos 
királyunk kisebbik leányának, Szent Hedvignek (1373-
1399) köszönhető. Nagy Lajos halála után, a lengyel 
főurak Hedviget választották meg királynőjüknek, „Jad-
wiga királynő” néven. Mai napig is a lengyel nép legna-
gyobb királynőjeként tiszteli, akit jóságáért, humanitári-
us tevékenységéért II. János Pál pápa 1997-ben avatott 
szentté, mint Krakkó védőszentjét, a Waweli Székesegy-
házban nyugszik. Szent Hedvig királynő gyűrűsujjának 
ereklyéje pedig Egerben a Minorita templomban látható. 
A néphagyományok szerint ezen a napon hajtották be 
a szabadon tartott szarvasmarhákat. Az erdőőrök októ-
ber elsejét az „őszi lombhullás kezdetének” hívták. A 20. 
század elején a Hedvig keresztnév gyakoribbá vált, főleg 
a „Hédi” becézett változata, leginkább a színésznők kö-
rében, ahogy Váradi Hédi (1929-1987) Kossuth- és Jászai-
díjas színművésznő is így viselte a nevét.
Október elseje két világnap ünnepe is: 1.) Yehudi Menu-
hin hegedűművész kezdeményezésére 1975 óta a Zene 
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Világnapja (UNESCO); 2.) az ENSZ 1991-es nyilatkoza-
ta alapján e nap az Idősek Világnapja.
	 Október 4-én Ferenc, eredete: az olasz „Frances-
co” név latin „Franciscus” alakjából, jelentése: francia, 
francia ember. Ezen a napon, 1226-ban hunyt el 44 
évesen Assisi Szent Ferenc, a legrégibb kolduló rend, a 
ferences rend (franciskánusok) megalapítója (1209). Egy 
gazdag olasz család gyermekeként született Giovanni 
di Pietro di Bernandore néven. Francia származású édesanyja 
nevezte „kis Francinak” vagy „Francesconak”, ez maradt 
meg nevének, amikor elhagyva családját szegénységi 
fogadalmat tett. Az állatok, a természet és kereskedők 
védőszentje, ezért a jelképei közé tartozik: a bárány, a 
madarak, a szarvas, a hal. Göcsejben az egyik legis-
mertebb néphagyomány a „ferenchete” ezen a napon 
kezdődik, ami a legalkalmasabb az őszi búzavetésre, de 
a vetés napján nem sütöttek kenyeret, hogy majd jó mag 
teremjen. A Dunántúlon és az Alföldön sokfelé a régi hi-
edelem szerint a kotlós tyúk alá nyírfaágat tettek, hogy 
megvédje a kikelő csibéket a rossz szellemektől. A Ba-
laton környékén ez a nap a szüret kezdete, előtte kaná-
szostorral durrogtattak a gonoszok elűzésére. A Ferenc 
keresztnév hosszú századokon keresztül nagyon gya-
kori, ahogy napjainkban is. Néhány ismert Ferenc: gróf 
Széchényi Ferenc (1754-1820) a Magyar Nemzeti Mú-
zeum és a Nemzeti Könyvtár (a mai Széchényi könyv-
tár) megalapítója, Széchenyi István édesapja; Kazinczy 
Ferenc (1759-1831) író, költő, a nyelvújítás vezéralakja; 
Deák Ferenc (1802-1876), „a haza bölcse”; Erkel Ferenc 
(1809-1893) opera-zeneszerző; Bessenyei Ferenc (1919-
2004) Kossuth-díjas színművész, a Nemzet Színésze.
Itt jegyezzük meg, hogy 1931 óta a világon Assisi Szent 
Ferenc emlékére ez a nap az Állatok Világnapja. Ma-
gyarországon 1990 óta vált népszerűvé. Ehhez ajánl-
juk az alábbi két gondolatot: „Bölcs embernek a ló való, 
mert lóvá tesz az ember, és emberré tesz a ló.” (Jókai 
Mór); „Nem a póráz teszi a kutyát hűségessé.” (Mikszáth 
Kálmán)
	 Október 9-én Dénes, eredete: a görög „Dionysios”, a 
bor és szőlő istene nevének magyarosításából, jelenté-
se: Dionüszosznak ajánlott, hívője. Az október 9-i név-
nap a Párizsi Saint Denis/Szent Dénes vértanúságához 
köthető, aki a 14 segítőszent egyikeként, a 13. század-
ban Párizs első püspöke volt, a fejfájós megszállottság 
elleni védőszent. A régi szüreti szokásaink között az 
egyik kiemelkedő ünnep volt Dénes-napja. Több helyen 
a „dénesnapi” szüreteléskor a törvénykezés is szünetel-
hetett, a deákok is szünetet kaptak, hogy a szőlőkben 
segédkezhessenek, és a mulatságokban is részt vehes-
senek. Az időjósló mondások szerint azt tartották, hogy 
„Dénes ünnepe” megmutatja a telet: „Északi szél, tiszta 
ég, kemény lesz a tél. Nyugati szél, felhős ég, enyhe tél, 
kora tavasz, bő termés.” A borászok pedig azt hangoz-
tatták: „Ha deret lehel Dénes, nem lesz a bor elég édes.” 
Keresztnévként inkább a 19. században vált ismert-
té, hazánkban a Dini, Déni, Dincsi becenév-változatok 

gyakoriak. Ismert Dénesek: Gábor Dénes (1900-1979) 
Nobel-díjas fizikus, a holográfia (a háromdimenziós 
képrögzítő eljárás) feltalálója, a Gábor Dénes Egyetem 
névadója; Kemény Dénes (1954-) olimpiai bajnok vízi-
labdázó, válogatott edző; Dibusz Dénes (1990-) labdarú-
gó-kapus, magyar válogatott.
Október 9-e a Posta Világnapja, a postások ünnepe 
is.1874-ben Bernben ezen a napon 21 nemzet alapította 
meg az Egyetemes Postaegyesületet, aminek hazánk is 
alapító tagja volt.
	 Október 15-én Teréz, eredete: a görög „Thera” szó 
latin „Teresa” változatából, jelentése: arató, szüretelő, me-
zőjáró, vadásznő. A név első viselője a gazdag spanyol 
családból származó Teresa de Avila (1515-1582), aki 
18 évesen belépett a karmelita rendbe, majd a rend 
női ágát megreformálta, és az első női avilai kolostor 
rendfőnöke lett. Halála után tevékenységéért XV. Ger-
gely pápa a szentek sorába iktatta. Szent Teréz példáját 
követve a 17. században inkább apácanők vették fel ezt 
a keresztnevet. Magyarországon a 18. századtól egyre 
szélesebb körben vált divatossá. Budapesten a mai VI. 
kerület egy részét 1777-től nevezték el Terézvárosnak, 
mivel Batthyány József hercegprímás itt létesített plé-
bániát, ami 1822-ben kapta meg az Avilai Szent Teréz 
titulust. Belső kialakítása Pollack Mihály, a toronysisak 
Ybl Miklós tervei alapján készültek. A 19.század végétől 
egyre gyakoribb keresztnév, amihez számos népszokás is fűződik. 
Sokfelé, főleg Délvidéken „dologtiltó” napot jelentett, az 
asszonyoknak tilos volt mosni és kenyeret sütni. Hajda-
nában legtöbb borvidékünkön ekkor kezdődött a „szőlő-
hegy felszabadítása”, azaz a szüret. A pincék útvonalán 
felállították a „baksus-figurát” (a római Bacchus isten 
tiszteletére), egy hordón ülő, szalmából készült bábut, 
pohárral és lopótökkel kezében, így várták a leendő bősé-
ges termést és a várható jó bor ízét. A falvakban, a há-
zak ajtajára „szüreti koszorút” tűztek, ezzel ünnepelték 
a sikeres szüretelést. Kivételt képezett Tokaj-Hegyalja 
vidéke, ahol sokáig érik be az aszú-szőlő, itt a szüret 
október 28-án, Simon-Júdás napján kezdődött, és ez a 
rigmus járta: „Rég felírta Noé Tokaj hegyormára, hegy-
aljai kapás várj Simon-Júdásra.” A fentieket összegezve, 
elmondhatjuk, hogy napjainkban is a Teréz ismert ke-
resztnév, főleg „Teri” becenév változata, így említhetünk 
két művésznőt: Harangozó Teri (1943-2015) énekesnő, a 
magyar tánczene szimbolikus alakja; Tordai Teri (1941-
), Kossuth- és Jászai Mari-díjas színésznőnk.
	 Október 20-án Vendel, eredete: a germán „Wen-
delmar” rövidült „Wenderlin” alakjából, jelentése: vandál 
törzsből való. Magyarországon ritkábban előforduló 
keresztnév, bár a Hortobágyon a 18.századtól a pász-
tor családokban gyakori volt. Ez is azt igazolja, hogy a 
magyar néphagyomány igen sok szokást, rigmust őriz 
Vendel-nap kapcsán. De ki is volt eredetileg Szent Ven-
del? 

folytatás a 28. oldalon
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folytatás a 27. oldalról
A korai legendák szerint Vendel a 6. században élő ír 
királyfi, aki elhagyta szülőföldjét, Svájcban, majd Róma 
és Trier (Németország) környékén remetéskedett, pász-
torként szolgált, és alázatos tevékenységéért a pászto-
rok, juhászok, állatok védőszentjének szentelték. Ahogy 
a népi rigmus is szólt: „Vendelke, a pásztor pártfogol, 
védi a határban az összes állatot.” Sok mezőgazdasági 
régióban ez a nap munkaszüneti nap volt, nem hajtot-
ták az állatokat a vásárra, és nem fogták be a jószágo-
kat. Hazánkban a falvak határában, a legelők szélén 
„Vendel-szobrokat” állítottak, hogy megvédjék az álla-
tokat a dögvésztől. Ugyanezen okból „Vendel-szentelt-
vizet” öntöttek az itatóvízbe. Keresztnévként ritkább 
napjainkban, de van fiatal, aki ezt viseli, mint Vigvári 
Vendel a Ferencváros 24 éves világbajnok vízilabdázója. 
A kisgyerekek körében népszerű „Bogyó és Babóca” me-
sesorozat szarvasbogara is Vendel névre hallgat.
	 Október 21-én Orsolya, eredete: a latin „ursus” 
szóból képzett „Ursula” név magyarosított változata, 
jelentése: kis medve, mackó, medvécske. A legendák 
egyike szerint Orsolya brit királylány az 5. század-
ban élt, aki szüzességi fogadalmat tett, és 3 év hala-
dékot kért a házasságkötése előtt. Ez idő alatt zarán-
dokútra indult társnőivel Rómába, megjárták a szent 
helyeket, visszaúton Kölnben elfogták és mártírhalált 
halt. (Van olyan feltételezés, hogy Orsolya magyar ki-
rály leánya volt.) Ereklyéit a kölni templomban őrzik. 
Hazánkba a Szent Orsolya-kultusz német közvetítés-
sel került, a néphagyományok között jelentős szere-
pet töltött be az „Orsolya-nap”. A közeli Somlyó-hegyen ez 
a nap a szüret kezdete, amit nagy mulatság követett. Ezt örökíti 
meg Mikszáth Kálmán: „Noszty fiú esete Tóth Marival” 
című regénye. Egyes vidékeken a káposzta, a kerti ve-
temények betakarításának napja is. „Orsolyakor taka-
rítsd be káposztádat, Simon-Juda hóval tömi be a szádat.” 
Így szólt a gondos gazdák rigmusa. Időjárás-jóslások is 
kapcsolhatók Orsolya-naphoz: „Amilyen időt hoz Orso-
lya, olyan tél várható.”; „Ha Orsolyakor süt a nap, kará-
csonykor havas az ablak.”; Ha Orsolyakor megdurvul a 
nyúl szőre, siess fáért az erdőbe.” Napjainkban kereszt
névként népszerűnek számít, kedveltek az Orsi, Orsi-
ka, Orsa becézett alakjai is. Ismert Orsolyák: Kanizsai 
Orsolya (1521-1571) főúrnő, a „fekete bég” néven ismert 
báró Nádasdy Ferenc törökverő katonatiszt édesanyja; Karafiáth 
Orsolya (1976-) költő, fordító; Turcsek Orsolya, Eger tér-
ségi borász (Ostoros falu). 
	 Október 26-án Dömötör, eredete: a görög „Démétri-
osz” férfinév „Demeter” alakjából, jelentése: Demeter is-
tennőhöz hasonló, Földanyának ajánlott. A hagyomány 
szerint a 4. században élő szerémségi születésű Dömö-
tör katonatiszt Tesszáliában szenvedett vértanúhalált, 
mert megtagadta a pogány istenek tiszteletét. Így Szent 
Dömötörként a juhászok védőszentjévé vált. A juhá-
szoknak ezen a napon kellett elszámolniuk, amihez 
„rováspálcát” használtak. Az eredményes elszámolást 

mulatságok: juhászbál, juhtor követte, azaz a „dömötörö-
zés”, amely „dömötörhétig” is eltarthatott. Majd kezdőd-
hetett a „Juhász újév.” Időjárás-jóslás szerint: „Hideg 
szeles Dömötört, kemény fagyos tél követi.” A „Dömötör 
farkasai” is a hideg télre utalnak, ahogy a „Dömötör 
juhászt táncoltat” szólás a nyirkos idő beköszöntését 
jelzi. Mint keresztnév ritkábban fordul elő, bár Döme 
becézése ismertebb. Példaként említhetjük: Sztójay 
Döme (1883-1946) egykori berlini attasé, meghatalmazott 
követ, rövid ideig miniszterelnök. Családnévként gyakoribb. Így 
itt idézhetjük fel a híres néprajzkutató Dömötör Tekla 
(1914-1987) egyetemi tanár nevét. A kisgyerekek élve-
zetes olvasmánya a „Dörmögő Dömötör” Sebők Miklós 
mesekönyv-sorozata, vagy Weöres Sándor: Sehallselát 
Dömötör című vidám gyerekverse.

Kedves Olvasók! Kedves Györöki Lakosok! Kedves 
Nyaralótulajdonosok!

Október hava – mint olvashatják – nem csak a szü-
ret, a színes erdők hangulatával enyhíti a hidegebb idő 
közeledtét, hanem a szebbnél-szebb, különleges névna-
pokkal is, melyekből csak néhányat ragadhattunk ki, 
de a jókívánságok mindenkihez szólnak. Márai Sán-
dor: Ősz az évszak című versének soraival az erdőben 
sétálva, gyűjtsenek őszi leveleket, barnás gesztenyét, de 
azért látogassanak el októberben is a gazdag, tartalmas 
györöki programokra, így szívják magukba az októberi 
változás gyönyörűségét:

Ősz az évszak, mely arra tanít,
hogy a változás is lehet gyönyörű.
Ne siess!
Pihenj!
Hallod a fák zúgását?
Valamit üzennek.
Az ember megáll,
hallgatja a zúgást,
s egyszerre megérti,
hogy kár volt sietni.”

WZsÁ
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Gyógyszert ésszel gyógyszerésszel

Szervezetünk felkészítése a téli időszakra
A nyár, a sok napsütés, a rengeteg zöldség és gyü-

mölcs, a pozitív élmények, a sok mozgás együtt kiváló 
eszközök voltak szervezetünk egészséges működéséhez.

Sajnos a tél közeledtével kevesebb friss gyümölcshöz, 
napfényhez férünk hozzá.

Az anyagcsere megváltozik, többet eszünk keveseb-
bet mozgunk. Immunrendszerünket ideje felkészíteni a 
téli időszakra.

Szeretnék néhány tanácsot adni a teljesség igé-
nye nélkül:

Immunrendszerünk teljesítőképessége erősen függ 
az egészséges bélflóránktól, ennek erősítése kiemelten 
fontos probiotikumos, fermentált ételekkel, esetleg ét-
rend kiegészítőkkel. Kérje szakember tanácsát.

A száraz levegő és a fűtött helyiségek könnyen kiszá-
ríthatják a bőrünket és a nyálkahártyánkat, ami sebez-
hetőbbé tesz minket a fertőzésekkel szemben. Javasolt 
naponta legalább 1,5-2 liter vizet elfogyasztani, napi 
több adagban.

Fontos, hogy folytassunk napi rendszeres mozgást, 
ez lehet séta, vagy bármilyen sport. Többek között se-
gít az immunrendszer erősítésében, a testünk váz izom 
rendszerének karbantartásában, az esetleges visszerek 
megelőzésében gyógyításában, tüdőnk regenerálódásá-
ban, az emésztésünk karbantartásában.

Fontos a pihentető jó alvás. Sokat segíthet a méz vagy 
méhpempők fogyasztása, mert több igen pozitív hatásuk 
mellett helyrebillentik testünk természetes melatonin 
termelését, ami biztosítja a nyugodt, pihentető alvást.

Figyeljünk az étkezésre. Fogyasszunk sok téli zöld-
séget (káposzta, cékla, zeller, répa, sütőtök), valamint 
rostokban gazdag ételeket, halakat, olajos halakat, teljes 
kiőrlésű pékárut, olajos magvakat. Kerüljük a túl zsíros 
vagy cukros ételeket.

Ilyenkor sokan kezdik el vitaminok, különböző ás-
ványi nyomelemek szedését. A különböző vitaminok, 
nyomelemek hasznos hatásairól, dózisairól már írtam az 
előző anyagokban. Most helyes alkalmazásukról, fontos 
szabályokról tájékoztatom a Kedves Olvasókat.

Minden vitamin és nyomelem terápiát kúraszerűen 
érdemes alkalmazni, több hetes, hónapos időinterval-
lumban. Fontos, hogy megfelelő dózisban, megfelelő ideig 
szedjük. A túlzott dózis vagy a hosszú szedés káros lehet.

A leggyakrabban C, D vitaminokat és magnézium, 
vas, cink nyomelemeket használjunk.

A vitaminok típusánál és dózisánál fontos körül-
ményeket kell figyelembe venni. Alapvető tanács, hogy 
mindig kérje ki szakember tanácsát mielőtt vitamin vagy 
nyomelem szedését kezdi el. 

Amire kiemelten figyelni kell:
Meglévő krónikus vagy akut betegségek esetén, an-

tibiotikumok, onkológiai szerek, véralvadásgátlók szedé-
sekor feltétlenül konzultálni kell szakemberrel, mielőtt 
vitamin vagy nyomelem terápiába kezdünk.

Bizonyos állapotokban vagy élethelyzetekben eltérő 
lehet a vitaminszükséglet, ezért például a kismamák is 
feltétlenül konzultáljanak a vitaminok és nyomelemek 
szedéséről szakemberrel.

Életmódunk is befolyásolja a vitamin terápiánkat: 
Dohányosok esetében vannak vitaminok, amelyek túl-
zott bevitele fokozottan káros lehet.

Amennyiben más gyógyszert is szedünk, javasolt a 
vitaminokat a többi gyógyszer bevételétől egy két órával 
eltolni.

Vannak zsírban oldódó vitaminok, A, D, E, K vitamin, 
amelyeket étkezés közben vegyük be. Ezeket szerveze-
tünk képes elraktározni, alkalmazásuk során túladagol-
hatók, nagyon fontos milyen adagban és meddig szedjük.

Vannak vízben oldódó vitaminok, a B és C-vitamin, 
amit egy pohár vízzel reggeli előtt is be lehet venni.  Ezek 
kiürülnek szervezetünkből, pótolni kell őket. Túlzott dó-
zisban és hosszú ideig történő alkalmazásuk adott szer-
veink károsodásához, fokozott igénybevételéhez vezethet.

Sokszor leírtam már, de fontos, hogy mindig egy po-
hár vízzel vegyünk be készítményeket. Soha ne teával, 
kávéval, gyümölcslével, üdítővel,  stb, mivel jelentősen 
befolyásolhatja az adott gyógyszer felszívódását és a ha-
tását.

A magnézium, vas, cink hatásairól írtam az előző 
cikkekben. Amit érdemes figyelembe venni szedésük 
alatt, hogy a B6 vitamin segíti a magnézium felszívódá-
sát. A magnéziumot este bevéve nyugtató hatású. 

Amennyiben vasat és magnéziumot szedünk, soha 
ne együtt vegyük be. A vasat inkább reggel éhgyomorra, 
mellékhatás esetén étkezés közben. A vas felszívódását a 
C vitamin segíti.

Végül fontos figyelnünk szervezetünk első védel-
mi vonalára, bőrünkre:

Ahogy csökken a kinti hőmérséklet, 8 °C körül már 
jelentősen romlik a faggyúmirigyek működése, így a bőr 
vízvesztése fokozódik, a bőrfelszín szárazzá, repedezetté 
válhat. 

Hideg időben bőrünket regenerálni kell. Használjunk 
regeneráló, hidratáló készítményeket.  Ez minden bőrtí-
pusnál más lehet. Beszéljük meg szakemberrel, melyik 
készítményt használjuk.

Bízom abban, hogy tudtam segíteni. 
Tisztelettel várom Önöket Balatongyörökön az Egész-

ségházban a gyógyszertárban: hétfőn: 8-12 óra, szerdán 
változás: 13-16 óra, pénteken 8-12 óra. 

Dr. Somogyi Zsolt 
                        szakgyógyszerész
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Tájékoztatás 
lomtalanításról 

Balatongyörök település lomtalanításának 
időpontja: 

2025. október 17. péntek, október 18. szombat 
és október 19. vasárnap.

A lomhulladékot a hulladéklerakó telepen (Mogyo-
rós u.) kihelyezett konténerbe lehet elhelyezni 

október 17., 18. és 19. napokon
7:00-15:00 között.

A lomtalanítás során csak nagy darabos hulla-
dékot szállítanak el. A lomtalanítás során a konté-
nerbe helyezhető hulladékok az alábbiak:

bútor, berendezési tárgy, eszköz (ülőgarnitúra, 
polc, szekrény, asztal, szék, fogas)

hordó
kerti garnitúra
szőnyeg
nagyobb játék
Lomtalanítást csak díjfizető ügyfél veheti 

igénybe, a jogosultságot a lom hulladéktelepre 
szállításakor számlával kell igazolni az ott lévő 
kollégának!

A konténerbe az alábbi hulladékok nem helyez-
hetőek el:
- a háztartásokban naponta képződő hulladék 

(kommunális hulladék, gyűjtőedényben elhe-
lyezhető vegyes kommunális hulladék)

- ipari, mezőgazdasági, szolgáltatási tevékenység 
következtében keletkezett hulladék, gazdálkodó 
szervezetek által kihelyezett hulladék

- veszélyes hulladék (pl.: festék illetve festékes do-
boz, vegyszeres dobozok, hígító, pala, akkumu-
látor, stb.)

- építési törmelék (pl.: törmelék, bontott ajtó, abla-
küveget tartalmazó nyílászáró, kőzetgyapot, la-
pátos áru: homok, cement, mészhidrát stb.)

- elektronikai hulladék (pl.: hűtő, TV és egyéb 
elektronikai háztartási eszközök)

- autóbontási hulladék, gépjárműroncs
- ruhanemű
- zöldhulladék (ág, nyesedék, lomb, fű)
- állattetem
- szénpor, hamu, föld
- elkülönítetten gyűjtött üveg, papír, műanyag és 

fém hulladék
- autógumi

Gazdálkodó szervezetek nem helyezhetnek el 
hulladékot a konténerben!

Informationen 
zur Müllabfuhr
Abfuhrtermine der Siedlung Balatongyörök: 
Freitag, 17. Oktober 2025, 18. Oktober

Samstag und Sonntag, 19. Oktober

Die Restabfälle können am 17., 18. und 19. Ok-
tober zwischen 7:00 und 15:00 Uhr in den Contai-
ner auf der Deponie (Mogyorós u.) gegeben werden.

Bei der Müllabfuhr werden nur große Abfälle 
entsorgt. Folgende Abfälle können in den Contai-
ner gegeben werden:

Möbel, Einrichtungsgegenstände, Geräte (Sitz-
garnitur, Stange, Schrank, Tisch, Stuhl, Kleider-
bügel)

Gartenmöbel
Matten
Größere Spielsachen
Die Müllabfuhr ist nur für gebührenpflich-

tige Kunden zugänglich. Die Nutzungsberech-
tigung muss dem Mitarbeiter beim Transport 
zur Deponie mit einer Rechnung nachgewiesen 
werden!

Folgende Abfälle dürfen nicht in den Container 
gegeben werden:
- Hausmüll (Siedlungsabfälle, gemischte Siedlung-

sabfälle, die in Sammelbehälter gegeben werden 
können)

- Abfälle aus Industrie, Landwirtschaft und Di-
enstleistungstätigkeiten

-	 Abfälle von Wirtschaftsorganisationen
-	 Gefährliche Abfälle (z. B. Farbe, Farbdosen, 

Chemikaliendosen, Verdünner, Schiefer, Al-
kamplátur usw.)

- Bauschutt (z. B. Schutt, kaputte Türen, Fenster-
läden mit Fensterglas, Wolle, Schaufelmaterial: 
Sand, Zement, Kalk usw.)

-	 Elektroschrott (z. B. Kühlschränke, Fernseher 
und andere elektronische Haushaltsgeräte)

-	 Autoabfälle, Fahrzeugteile
-	 Kleidung
-	 Grünabfälle (Holz, Schnittgut, Stroh, Gras)
-	 Tierische Abfälle
-	 Rauchstaub, Asche, Erde
-	 Getrennt gesammeltes Glas, Papier, Kunststoff 

und Metall sowie Altreifen

Wirtschaftsorganisationen dürfen keine Abfäl-
le in den Container geben!
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A községgondnokság hírei
A községgondnokságon 11 fő állandó foglalkoztatott és 
1 fő részmunkaidős (négy órás) alkalmazott dolgozik. 

Az elmúlt hónapban is sokat tettünk a település 
gondozottsága érdekében. 37 négyzetkilométer terület-
ről kell nap mint nap gondoskodnunk. 

Mindennapos munkánk a fűnyírás, kaszálás a falu 
egész területén, a körforgalomtól a Kossuth utcán át a 
Dísz térig, a strandokon, a strand külső részein, a fut-
ballpályán, a Zsibagyöpön, Soós-öbölben, a Jüngling 
Közösségi Ház udvarán és a 71. számú főúttal párhuza-
mosan egy sávon. 

A nyári időszakban folyamatosan öntöztük a közte-
rületi növényeket, a Soós-öböl lejárónál, a Dísz téren, a 
rendezvénytér környékén, több helyen a frissen ültetett 
fákat. Felügyeltük a nagy strandon az automata öntöző-
rendszert, takarítottuk valamennyi női és férfi mosdót. 

A köztéri hulladék edényekben minden nap cserél-
jük a szemetes zsákokat. Feladatunk a zöldhulladékos 
zsákok elszállítása is. 

Kérjük a lakosságot, hogy kutyával ne menjenek be 
a strand területére. Szeretnénk megőrizni a tisztaságot. 
Az a tapasztalatunk, hogy a gazdák sajnos nem szedik 
fel a kutya ürüléket. A rendezvénytér és a csónakkikötő 
között sokan sétáltatják a kutyákat, erre a területre két 
kutyaürülék kukát helyeztünk ki. Sajnos ezek általá-
ban üresen maradnak. 

2025. szeptember 7-én fejeződött be a nyári szezon 
mindkét községi strandon. A stégeket, strandjátékokat 
kiemeltük a vízből. A strandi mosdókat a szezon végével 
bezártuk, a strand bejáratánál található mosdó tovább-
ra is nyitva tart. 

Öt csikktartó kukát helyeztünk ki a Szépkilátóhoz. 
Bízunk benne, hogy csökkennek vagy megszűnnek a 
földre dobott cigaretta végek. 

Megkezdődött a vízi polgárőrség közreműködésével 
a nagy strand és a Szépkilátó közötti területen a vízben 
lévő karók eltávolítása. 

A Vízügyi Igazgatóság által az összes illegálisan te-
lepített horgászstég folyamatosan felszámoljuk. 

Jogszabály szerint stég csak április 1. és október 31. 
időszakban lehet a vízen.  

2025. október 2-11-e között a Nemzeti Balatoni Boj-
lis (NBBH) Horgászversenyen horgászhelyet biztosítot-
tunk a versenyzőknek a nagy strandon, a Szépkilátó 
strandon és a Soós-öbölben.

Sipos Gábor 
           Községgondnok

A költészet nem más, mint pillanatokba sűrített világ 

Verspercek
Egy kis idő a szavakra, a csendekre 
és a gondolatokra. Egy kortárs vers 
balatongyöröki kötődésű költőtől,  amiért  
érdemes egy pillanatra megállni és elolvasni.

Szendrey István balatongyöröki nyaralótulajdonos, 
kortárs költő újabb versét mutatjuk be. 

Szép aludtam
sokat és mozdulatlan
s mint a Nap
csendesen felkelek
nézek az égre
és ott ülsz a lámpán
mindig is ott voltál
tisztán és fényesen
engem akartál

Én a szív útjain eltévedtem
üres csigaházak peremén
ott ragadtam menthetetlen
s nem talál a reggel
pedig megtöltötted szeretettel
még a haj is alszik
hiába fúj simogató szél
Van egy kút
a város szívében
benne el nem hált
átsírt éjszakák
bárki, aki arra téved
láthat szép aludva
sokat és mozdulatlan
s mint a hold
lassan elfogyok.
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Álláshirdetés
a BM Országos Katasztrófavédelmi Főigazgatóság

Gazdasági Ellátó Központ (BM OKF GEK)
Kéményseprő-ipari Tevékenységet Ellátó 

Igazgatóhelyettesi Szervezet
kéményseprő mestereket, szakmunkásokat és 

betanított munkásokat keres

Ellátandó feladat: A kéményseprő-ipari tevékenységről 
szóló 2015. évi CCXI. törvény rendelkezései alapján

kéményseprőipari tevékenység ellátása a lakossági 
szektorban.

Foglalkoztatás: A munka törvénykönyvéről szóló 
2012. évi I. törvény alapján.

Álláshirdetésünkre várjuk kéményseprő vég-
zettséggel rendelkező kéményseprő mesterek és 
szakmunkások jelentkezését!

Amennyiben nem rendelkezik kéményseprő 
végzettséggel, betanított kéményseprők részére in-
gyenes átképzési lehetőséget biztosítunk. A képzés 
bentlakásos, és a képzés ideje alatt illetményre jo-
gosult.

Képzés helyszíne: Katasztrófavédelmi Oktatási 
Központ, Kéményseprőipari Szakcsoport objektuma, 
Pécel

Foglalkoztatási jogviszony időtartama: Határo-
zatlan idejű

Munkaidőrend: Teljes munkaidő (4 havi munka-
időkeret)

Illetmény:
betanított kéményseprő: 	 bruttó 290.800 Ft
szakmunkás kéményseprő: 	bruttó 370.000 Ft
kéményseprő mester: 	 bruttó 478.800 Ft
Munkabéren felüli juttatások: béren kívüli jutta-

tások: cafeteria évi bruttó 200 000.- Ft;
lakáscélú munkáltatói támogatás
Jelentkezési feltételek:
- betöltött 18. életév
- büntetlen előélet
- erkölcsi bizonyítvány (3 hónapnál nem régebbi)
- egészségügyi alkalmassági vizsgálat
- felhasználói szintű számítástechnikai ismeretek
- minimum alapfokú iskolai végzettség
„B” kategóriás jogosítvány megléte előny
Kapcsolat:
E-mail: kemenysepro.titkarsag@katved.gov.hu

Szűrővizsgálat
Vastag- és végbél-
szűréssel bővült a 
népegés z s ég ü g y i 
célú szervezett szű-
rővizsgálatok köre. 
A tájékoztató meg-
található az önkor-
mányzat weboldalán 
is.

AZ IDEJÉBEN FELISMERT 
MELLDAGANAT GYÓGYÍTHATÓ!

Felhívás
Tájékoztatjuk a népegészségügyi szűrőprogram keretében szer-
vezett mammográfiás emlőszűrésre behívót kapott hölgyeket, 
hogy Balatongyörök Község Önkormányzata 2025. október 27. 
(hétfő) szűrési napon, térítésmentes utazást biztosít a szűrés 
helyszínére (Zala Vármegyei Szent Rafael Kórház Zalaegerszeg, 
Zrínyi u. 1.).

A szűrés gyorsabb lebonyolítása érdekében kérjük, hogy a be-
hívóra a TAJ számot szíveskedjék ráírni, továbbá személyi iga-
zolványát és TAJ kártyáját mindenki vigye magával!

Az indulás helye és ideje: Balatongyörök Önkormányzati 
Hivatal (8313 Balatongyörök Kossuth L. u. 29.) parkoló 
2025. október 27. (hétfő) napján reggel.

Kérjük a szűrőállomástól meghívó levelet kapott hölgyeket, 
hogy szíveskedjenek jelezni a szűrővizsgálatra való csopor-
tos utazáson való részvételi szándékukat október 20-ig az 
alábbi módokon:
• személyesen az Önkormányzati Hivatal 1. számú irodá-
jában Bán Orsolya igazgatási ügyintézőnél vagy
• 83/546-905 telefonszámon vagy
• igazgatas@balatongyorok.hu e-mail címen

Más szűrési napra értesítettek is jelezhetik részvételi ig-
ényüket az október 27. napján induló különjáratra.

Kérjük, vegyen részt a szűrővizsgálaton!

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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II. Hungarikum fesztivál és kézműves vásár
Különleges hungarikumok, hazai termelők finomsá-
gai, egyedi, kézzel készült portékák, zenei és kézműves 
programok kicsiknek és nagyoknak.

A II. Hungarikum fesztivált és kézműves vásárt 
2025. szeptember 20-án, szombaton rendezte meg a 
Becehegyért és Paphegyért Egyesület, ahol a magyar 
hagyományok, értékek és ízek kerültek középpontba. 

 A tavalyi rendezvény sikere után idén újra meg-
szervezte az egyesület ezt a hagyományteremtő ese-
ményt, amelynek különleges hangulatát ezúttal is a 
Zala Vármegyei Értéktárban szereplő, festői Szépkilátó 
és a balatoni látvány adta.

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester nyitotta 
meg a rendezvényt. Beszélt a hungarikumokról, vala-
mint a Zala vármegyei és települési értékekről. 

A megnyitó ünnepségen kulturális örökségeinket 
vitték színre a művészek. Farkas Gergő színész ope-
rett slágereket, Melis Kinga ének-zene tanárnő népda-
lokat énekelt. Fellépett a Gyenes Néptánc Együttes, 
muzsikált a Cinka Trió népi együttes. Gajdos Erika 
Tímea írónő részletet olvasott fel Szépkilátó című re-
gényéből.  

A rendezvény nem csak kézműves vásár volt, ha-
nem Hungarikum fesztivál is. Bemutatkoztak a legma-
gasabb szintű, minőségi magyar értékek. Élelmiszerek 
közül például a csabai kolbász, Egri bikavér, Erős Pista, 

fröccs, kürtőskalács, magyar akácméz, makói hagyma, 
pálinka, szikvíz, Piros Arany, Szentesi paprika, télisza-
lámi, Törley pezsgő és az Unicum. 

A Szépkilátó Büfésor vendéglátó egységeiben hun-
garikum ételeket is fogyaszthattak a vendégek, mint a 
tiszai halászlé, magyar gulyásleves, lángos, pozsonyi 
kifli.  

Egész nap íjászat bemutató és oktatás részesei le-
hettek az érdeklődők a Magyar Íjász Tanoda Sporte-
gyesületnek köszönhetően. A népi játszóházban népi 
hangszereket készítettek a gyermekek.    

Dankó Bálint fiatal zenész, utcazenész saját szerze-
ményeit hegedűn mutatta be. A balatongyöröki Mózer 
László szolgáltatta a népzenét ezen a napon, gondosan 
válogatva a tájegységek népzenei kincsei közül. 

A fesztivál programot a székesfehérvári Hungari-
kum Együttes folkzenei koncertje zárta. 

F.B.G. 

Fotó: Marton Tamás

Fotó: Marton Tamás
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„ Egy fotó akkor telik meg élettel, amikor a közönség elé kerül.”  (Robert Capa)

Becehegy és Paphegy pillanatai fotókiállítás
A becehegyi egyesület fotópályázatot hirdetett ter-
mészetkedvelő amatőr és profi fotósok részére, azzal 
a céllal, hogy felfedezzék, megörökítsék Becehegy és 
Paphegy pillanatait. A felhívásra 
tizenkilenc alkotó több, mint száz, 
szebbnél szebb fotója érkezett, ame-
lyek közül háromfős zsűri ötvenegy 
képet választott ki a fotókiállításra, 
a legszebbeket, legkülönlegesebbe-
ket.  

Magas Anita, a zsűri elnöke 
2025. szeptember 13-án, a megnyitó 
ünnepségen elmondta: 

„Becehegy különleges hely. 
Nemcsak természeti szépsége miatt, 
hanem azért, mert képes összekötni 
bennünket. Mindannyiunk számára 
más és más arcát mutatja: valaki-
nek az otthont, másnak inspirációt, 
megint másnak gyermekkori emlé-
keit. Éppen ezért a kiállítás olyan 
gazdag és sokszínű, minden fotó 
mögött egyéni történet rejlik. Nem 
csupán képek gyűjteménye, hanem 
közös vallomás a tájról, amelyet 
szeretünk. A fény-
kép üzenet: szívből, 
fényből, időből. 

Nem versengés-
ről szól, hanem a 
közösségről, arról, 
hogy együtt csodál-
kozzunk rá arra, 
ami minden nap ott 
van körülöttünk, 
mégis mindig új ar-
cát mutatja. A világ 
szépsége soha nem 
távoli, itt van kö-
rülöttünk, csak meg kell állnunk, észrevennünk, és 
hálával rácsodálkoznunk. A legfiatalabb pályázó alig 
tizenéves, a legidősebb nyolcvan fölött jár. Két embe-
röltő választja el őket, mégis ugyanaz a vágy hozta ide 
mindkettőjüket – a szépség megőrzése, a pillanat meg-
ragadása. Ez önmagában ünnep: generációk találkozá-
sa a fényképezésben. Milyen csodálatos, hogy a fotózás 
hidat képez fiatal és idős között, és emlékeztet minket 
arra, hogy a világ szépsége minden életkorban felfede-
zésre vár.” 

Németh Hajna, a Balatongyöröki Irodalmi Kör veze-
tője, irodalomtanár és fotóművész megnyitó gondolatai-

ban kiemelte: „Az emberi létélmény, alapélmény, amivel 
megajándékoznak a fotók, az otthonosság érzése. Ta-
mási Áron híres mondatát kapcsolom gondolatomhoz: 

Azért vagyunk a világon, hogy va-
lahol otthon legyünk benne.  A ha-
zaszeretet alapja, hogy a szűkebb 
térben, ahol élünk, megtaláljuk ezt 
az otthonosságot. A képek azt su-
gallják, hogy alkotóik otthon érzik 
magukat, hazataláltak ebben a táj-
ban.”   

A közönségszavazatot Zábrák 
Ildikó „Kápolnánk mandulavirágzás-
kor” című képe kapta. 

A megnyitó ünnepségre érkező 
sok érdeklődő vendég jelenlétével 
ünnepivé tette a rendezvényt. 

A kiállítás közös élményt jelen-
tett pályázóknak, szervezőknek, né-
zőknek egyaránt. 

Zábrák Ildikó:
Kápolnánk mandulavirágzáskor 

(közönségdíj)

Fotók: Marton Tamás



GESTARTET WIRDT IN 2 GRUPPEN
AB 12 JAHRE (STARTGEBUHR: 500 FT)
+18 JAHRE (STARTGEBUHR: 1000 Ft) 

ATTRAKTIVES RAHMENPROGRAMM
CAFETERIA-GRILL: KOSTENLOS/SPENDE

TOMBOLA: PREIS - 500 FT
INFO STÄNDE, TRÖDELSTAND

SIEGEREHRUNG + PREISVERTEILUNG 1700 UHR
TOMBOLA

SCHLAGER ABEND MIT RUDI
DER ERLÖS DER VERANSTALTUNG IST FÜR FELLNASEN!

MUSIK - DJ LASZLO
ES KÖNNEN AUCH SACHSPENDEN VORBEI GEBRACHT WERDEN

- manikűr
- pedikűr
- gél lakk
- talpmasszázs
- Access bars kezelés

Tündérkert Szépségszalon

Farkas-Fáró Judit (Vica)
Balatongyörök, Kossuth Lajos utca 42

+36 20 445 5301

Kövesd Facebook profilomat és figyeld, 
ajándékutalványokat lehet nyerni!

Időpontok:
október 18, és 31.,  

november 7. 14. 21. 28.

Előzetes regisztráció szükséges: 
Eine Ammeldung ist erwünsch bei: 

wolfshundnakai@aol.com 
vagy privát üzenetben Peter Bungardtnak a Facebookon 

PN bei Facebook Peter Bungardtnak 

Hirdetés



Élmény, játék, közösség 

Az I. Györök Örök 
Fesztivál
Szép időben, élménydús, vidám napban volt része az 
I. Györök Örök Fesztivál résztvevőinek, amelyet a Vál-
lalkozók Balatongyörökért Egyesület rendezett 2025. 
szeptember 13-án. 

Mersits Babett zenés aerobik edzésével indult a nap. 
Kautzky Armand színművész és Varga Virág nyitották 
meg a sportnapot, ismertették a részletes programot és 
a helyszíneket. 

A Györök Örök Fesztivál nagy sikerű, különleges 
közösségi élmény volt, ahol a mozgás, a nevetés és a 
nyárvégi balatoni hangulat kapott főszerepet. Sportos 
kihívások, vidám programok, pecsétgyűjtő túra, és egy 
varázslatos vízi lámpás nyárbúcsúztató várta a vendé-
geket. Kicsik és nagyok színes sport programok közül 
választhattak: ágyúhúzás, bringás ügyességi verseny, 
kapura rúgás, ugrókötél verseny, szabadtéri kondi, 
strandröplabda bajnokság és minigolf verseny, Jiu-
Jitsu bemutató, a rendőrség, tűzoltóság és katasztrófa-
védelem látványos bemutatói. 

A pecsétgyűjtő játékban a vendégek felfedezhet-
ték Balatongyörök vendéglátóhelyeit is.  A 12 pecsétet 
összegyűjtők értékes nyereményben részesültek, első-
sorban a balatongyöröki vállalkozók támogatásával. A 
szerencsés nyertesek fődíja ausztriai síhétvége a Holi-
day Sport felajánlásával, és wellness hétvége a Panorá-
ma Hotel ajándékaként.  

Amikor lement a nap, a fények vették át a főszere-
pet. A nyárbúcsúztató lámpaúszáson minden apró fény 
egy történetet vitt magával, reményt, emléket, mosolyt. 
A gyönyörű aláfestő zene a strandon meghitté tette a 
hangulatot Oláh Annamária Fonogram-díjas zenész, 
dalszerző előadásában. 

A River zenekar igazi éjjeli balatoni életérzést nyúj-
tott a zenét, táncot kedvelőknek a móló melletti rendez-
vénytéren. 

A rendezvény támogatói voltak: Intersport Magyar-
ország, Holiday Sport, Panoráma Hotel, Balatongyörö-
ki Jurta Hotel, Becehegyi Vendégház, Beke Minigolf 
Bt., Bős Sarok Keszthely, Cappuccino Fagyaltozó, Éva 
Divatház Keszthely, Farkas Fáró Judit, Gajdos Erika 
Tímea írónő, Gáspárlat-Gáspár Vilmos, Göcsej Nyom-
da Zalaegerszeg, Fáró Borbank, Fáró Csaba ev., Hatod 
Kisvendéglő, Helloskin Szépségszalon Gyenesdiás, Ho-
nismereti Kör Egyesület Balatongyörökök, Kathy Pan-
zió, Kiglics Családi Borműhely, Minigolf Balatongyörök, 
Mustang Wrangler Jeans Keszthely, Party Csóka, Pot Of 
Gold Ékszerüzlet Keszthely, Rétesház Vonyarcvashegy, 
Riba Annamária, Zöldhangya 2000 Kereskedelmi Bt. 
Gyenesdiás, Vass Judit röplabda edző, Vincze Kerámia 

Jövőre ismét Györök Örök Fesztivál! 
F.B.G. 


